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SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
5.Never put whole device into the water. Never expose the product to the atmospheric
conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product in humid conditions.
6.Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not work
properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to electric
shock. Damaged device always turn to a professional service location in order to repair it. All
the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair that was done
incorrectly can cause hazardous situations for the user.
7.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances like
the electric oven or gas burner.
8.Never use the product close to combustibles.
) 9.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub or above
@ sink filled with water.
10. Do not touch the device with wet hands.
11.The batteries may leak if they are flat or were not used for an extended period of time. To
protect the device and your health, replace them regularly and avoid skin contact with
leaking batteries.
12.The device should be turned off each time it is put aside.
13. Weigh the food on trays or plates

DEVICE DESCRIPTION
1. Scale surface 2. UNIT button
3. Display 4. ON/OFF 5. TARE button

REPLACING THE BATTERY (Fig. 2)
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale. Remove the old battery. Insert the new battery of the right type. Close
the lid of the battery compartment.

BEFORE FIRST USE
Open the battery compartment. Remove the insulation foil from the battery. Close the lid of the battery compartment.

SELECTING UNITS OF MEASURE
I?jljesls the ON/OFF button (4) to turn on the scale. Press the UNIT button (2) to change the units of measure. The unit will be visible on the
isplay.

WEIGHING

Press the ON/OFF button (4) to turn on the scale. Wait until the scale displays the 0.0 value and the zero symbol.
Place the object to be weighed on the surface of the scale (1). Wait a moment for the result to stabilize.
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Tare function: place the packaging/utensil on the surface of the scale (1). Press the TARE (5) button and wait 3 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth.

MESSAGES
a - excessive scale load
b - low battery

TECHNICAL DATA

Capacity: 7508 /1,651b

Accuracy: d= 0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt
Power: 2 x 3V battery (CR2032)

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmmmm  cffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE HINWEISE ZUR GEBRAUCHSSICHERHEIT
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR ZUKUNFTIGE VERWEISE AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerét fiir gewerbliche Zwecke
verwendet wird.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie es bitte sorgfaltig durch und befolgen Sie
immer die folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
unsachgemalen Gebrauch entstehen.

2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt nicht
fir Zwecke, die mit seiner Anwendung nicht kompatibel sind.

3.Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Nahe von Kindern arbeiten. Lassen Sie die
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat nicht
kennen, es nicht unbeaufsichtigt benutzen.

4 WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie ber den sicheren Gebrauch des
Gerates unterrichtet wurden und sich der Gefahren bewusst sind, die mit seinem Betrieb
verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerats darf nur von Kindern durchgeflihrt werden, die alter als 8 Jahre sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht ausfihren.

5. Tauchen Sie niemals das ganze Gerat ins Wasser. Setzen Sie das Produkt niemals
atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht oder Regen usw. aus. Verwenden
Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.

6. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen oder auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte
Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem elektrischen Schlag flihren kann. Wenden Sie
sich zur Reparatur eines beschadigten Gerats immer an einen professionellen Kundendienst.
Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten Fachleuten durchgeflihrt werden. Die
unsachgemale Reparatur kann zu gefahrlichen Situationen fir den Benutzer fiihren.
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7. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektrobackofen oder Gasbrenner.

8. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

9. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B .: Unter der Dusche, in
der Badewanne oder Uber einem mit Wasser gefillten Waschbecken.

) 10. Berlihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

%" 11. Die Batterien kdnnen auslaufen, wenn sie leer sind oder langere Zeit nicht
benutzt wurden. Um das Gerat und lhre Gesundheit zu schitzen, ersetzen Sie es
regelmaRig und vermeiden Sie Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.

12. Das Gerat sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es beiseite gelegt wird.
13. Wiegen Sie die Lebensmittel auf Tabletts oder Tellern

GERATEBESCHREIBUNG
1. Oberflache skalieren 2. UNIT-Taste
3. Display 4.ON/OFF 5. TARE-Taste

BATTERIEWECHSEL (Abb. 2)
Nehmen Sie den Deckel des Batteriefachs am Boden der Waage ab. Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie die neue Batterie des
richtigen Typs ein. Schliefen Sie den Batteriefachdeckel.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Offnen Sie das Batteriefach. Entfernen Sie die Isolierfolie von der Batterie. Schlieen Sie den Batteriefachdeckel.

MASSEINHEITEN AUSWAHLEN
Driicken Sie die EIN / AUS-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Driicken Sie die Taste UNIT (2), um die MaReinheiten zu &ndern. Das
Geréat wird auf dem Display angezeigt.

WEIGHING

Driicken Sie die EIN / AUS-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis die Waage den Wert 0.0 und das Nullsymbol anzeigt.
Legen Sie den zu wiegenden Gegenstand auf die Oberflache der Waage (1). Warten Sie einen Moment, bis sich das Ergebnis stabilisiert
hat.

TAREfunktion: Legen Sie die Verpackung / das Utensil auf die Oberflache der Waage (1). Driicken Sie die TARE (5) -Taste und warten Sie
3 Sekunden.

REINIGUNG UND WARTUNG
- Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab.

NACHRICHTEN
a - Uberlast
b - Batterie schwach

TECHNISCHE DATEN

Kapazitat: 750 g

Genauigkeit: d=0,1g,d=0,1ct,d=0,1gn,d=0,01 Unzen, d = 0,01 Unzen
Leistung: 2 x 3V Batterie (Cr2032)

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
BN scparat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmilll rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONDITION DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR LA SECURITE D'UTILISATION
LISEZ ATTENTIVEMENT ET GARDEZ POUR L'AVENIR

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qui y sont
contenues. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par ['utilisation de
I'appareil contre ['utilisation prévue ou une manipulation incorrecte.
2. L'appareil est destiné uniquement a un usage domestique. Ne pas utiliser a d'autres fins
qui ne sont pas conformes a l'usage prévu.
3. Il faut gardez la prudence partiquliere lorsque l'utilisation de I'appareil a proximité des
enfants. Il ne faut pas laisser les enfants jouer avec I'appareil, ne laissez pas les enfants ou
des personnes non familieres avec |'appareil a ['utiliser.
4. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou par des
personnes n'ayant aucune expeérience ou connaissance de l'appareil, sous sourveillance de
personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont regu des instructions sur 'utilisation slre
de l'appareil et ils sont conscients des dangers lié a I'utilisation. Les enfants ne devraient pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la conservation de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants @ moins qu'ils aient plus de 8 ans et qu'ils soient surveillés.
9. Ne mettez jamais l'appareil entier dans I'eau. N'exposez pas I'appareil aux conditions
atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne ['utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée
(salles de bains, maison de camping humides).
6. N'utilisez pas I'appareil endommagé de quelque fagon ou s'il ne fonctionne pas
correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer une
électrocution. Renvoyez |'appareil endommagé au centre de service approprié pour
inspection ou réparation. Toutes les réparations peuvent étre effectuées seulement par des
points de service autorisés. Une réparation effectuée de maniére incorrecte peut entrainer
un danger sérieux pour ['utilisateur.
7. Il faut placer I'appareil sur une surface froid, stable, plate et a la distance des appareils de
chauffage tels que: cuisiniere électrique, brileur a gaz, etc.
8. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

9. Il ne faut pas utiliser I'appareil pres de I'eau, par exemple dans la douche, dans
%g/ la baignoire ou au-dessus du lavabo avec de l'eau.

10. Il ne faut pas toucher |'appareil ou le chargeuse avec des mains mouillées.
11. N'utilisez que des piles CR2032 au manganése ou alcalines. Il ne faut pas utiliser
d'autres types de piles.ll ne faut pas mélanger des piles usagées avec des neuves. Les
vieilles piles doivent étre remplacées par de nouvelles.
12. Les piles peuvent couler lorsqu'elles sont épuisées ou n'ont pas été utilisées pendant
une longue période. Pour protéger I'appareil et votre santé, remplacez-le réguliérement et
évitez le contact de peau avec les piles qui fuient.
13. Les aliments doivent étre pesés sur des plateaux ou des assiettes destinés au contact
avec les aliments.
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Surface de pesée 2. Bouton UNIT
3. Ecran 4. Bouton ON / OFF 5. TARE

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Ouvrez le compartiment des piles. Retirez la feuille qui isole la pile ou installez la pile conformément aux marquages si elle n'est pas la.
Fermez le couvercle du compartiment des piles.

REMPLACEMENT DE LA PILE (Fig. 2)
Retirez le couvercle du compartiment des piles au bas de la balance. Retirez la pile usée. Insérez une nouvelle pile du type correct.
Fermez le couvercle du compartiment des piles.

SELECTION DES UNITES DE MESURE
Activez la balance en utilisant le bouton ON / OFF (4). Changez les unités de mesure avec la touche UNIT (2). L'unité de mesure sera
visible sur 'écran.

PESAGE

Activez la balance en utilisant le bouton ON / OFF (4). Attendez que la balance affiche 0.0 et le symbole de zéro.

Placez I'objet a peser sur la surface de pesée (1). Attendez un moment pour stabiliser le résultat.

Fonction de TAREge: placez seulement I'emballage / récipient sur la surface de pesage (1). Appuyez sur le bouton TARE (5) et attendez 3
secondes.

EHLERMELDUNGEN

a - Uberlastung der Waage
b — niedriges Niveau des Ladezustands der Batterie

REINIGUNG UND WARTUNG
- Reinigen Sie die Waage mit einem nassen oder leicht feuchten Tuch.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: Batterie vom Typ 2x 3V (Cr2032)
Tragkraft: 750g /1,65 Ib

Genauigkeit: d= 0.1g , d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
E polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
|
ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES RELATIVAS A LA SEGURIDAD DE USO
LEA ESTAS INSTRUCCIONES CON ATENCION Y MANTENGALAS PARA FUTURAS
REFERENCIAS
1. Antes de la puesta en servicio del aparato se debe leer las instrucciones de uso y
proceder de acuerdo con las mismas. El fabricante no se responsabilizara por los dafios
resultantes del uso indebido o el manejo incorrecto del aparato.
2. Este aparato esta destinado Ginicamente para uso doméstico. Evitar usos indebidos e
incompatibles con su destino.
3. Debe prestarse especial atencion cuando el aparato se utilice cerca de los nifios. No se
debe dejar a los nifios jugar con el aparato ni permitir el uso del aparato por los nifios o por
personas que no estén familiarizadas con el mismo.
4. ADVERTENCIA: Este aparato puede utilizarse por los nifios mayores de 8 afios y por las
personas con capacidad fisica, sensorial y mental reducida, o por las personas que no
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tengan experiencia ni conocimiento del equipo, bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad o después de pasarles las advertencias relativas al uso
seguro del aparato y si estan conscientes de los riesgos. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato no debe realizarse por los nifios, a
menos que sean mayores de 8 afos y estén bajo la supervision.
5. Nunca ponga el dispositivo completo en el agua. El aparato no debe exponerse a la
intemperie (lluvia, sol, etc.) ni utilizarse en las condiciones de alta humedad (cuartos de
bafio, casas méviles himedas).
6. No utilice el aparato cuando esté dafiado o cuando su funcionamiento es incorrecto. No
se debe reparar el aparato por si mismo por el riesgo de choque eléctrico. El aparato
dafiado debe entregarse a un punto de servicio adecuado para su revision o reparacion.
Cualquier reparacion debe realizarse unicamente en un punto de servicio autorizado. Una
reparacion incorrecta puede causar un grave peligro para el usuario.
7. El dispositivo debe colocarse en una superficie fria, estable y plana, lejos de los aparatos
de cocina que se calientan, tales como la cocina eléctrica, el quemador de gas, efc.
8. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
9. No debe utilizarse el aparato cerca del agua, por ejemplo, en la ducha, en la
bafiera ni sobre el lavabo lleno de agua.
10. No se puede tocar el dispositivo ni el cable de alimentacion con las manos mojadas.
11. Se debe utilizar unicamente baterias de manganeso o alcalinas tipo CR2032. No se
debe usar otros tipos de baterias. No se debe mezclar las baterias viejas con las nuevas.
Las baterias viejas deben cambiarse por unas nuevas.
12. Las baterias pueden chorrear acido si estan descargadas o no se utilizan durante un
periodo prolongado. Para proteger su salud y las baterias, cambielas periédicamente y evite
el contacto de la piel con las baterias que estén chorreando.
13. Los alimentos deben pesarse en unas bandejas o platos destinados para el contacto
con los alimentos.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Superficie para pesar 2. Boton UNIT

3. Pantalla 4. Boton ON/OFF 5. TARE
ANTES DEL PRIMER USO

Abra la camara de bateria. Quite la lamina de aislamiento o, a su falta, coloque la bateria de acuerdo con las indicaciones.
Cierre la camara de bateria.

CAMBIO DE BATERIAS (Dibujo 2)
Quite la tapa de la camara de bateria, localizada en el fondo de la bé&scula. Saque la bateria utilizada. Ponga la nueva
bateria de un tipo adecuado. Cierre la camara de bateria.

SELECCION DE LAS UNIDADES DE MEDIDA
Encienda la bascula con el boton ON/OFF (4). Seleccione las unidades de medida con el botén UNIT (2). La unidad de
medida se visualizara en la pantalla.

PESAJE
Encienda la bascula con el boton ON/OFF (4). Espere hasta que la bascula muestre el valor 0,0 y el simbolo de cero.
Coloque el objeto sobre la superficie para pesar (1). Espere un momento hasta que el resultado se estabilice.
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Funcion de TARE: coloque solamente el embalaje/el recipiente en la superficie para pesar (1), pulse el boton TARE (5)
y espere 3 segundos.

MENSAJES
a- sobrecar?a de la bascula
b - bajo nivel de bateria

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
- Frote con cuidado con un trapo seco o un poco humedo.

DATOS TECNICOS

Alimentacion: bateria t|po 2x3V (Cr2032)

Carga maxima: 750g /1,65 Ib

Exactitud: d=0.1g, d= 01ct d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de aimacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el

fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
I 2decuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
CONDIGOES DE SEGURANGA
INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE UTILIZACAO
LEIA COM ATENGAO E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA

1. Antes de se proceder a utilizagao do aparelho, leia 0 manual de instrucoes e siga as
indicagOes de seguranga nele constantes. O fabricante néo é responsavel por danos
causados pela utilizagdo do aparelho em desacordo com a sua fungao ou pela sua
manipulacao incorreta.
2. Este aparelho serve exclusivamente para uso em casa. Ndo pode ser utilizado para
outros fins ndo correspondentes a sua fungao.
3. Mantenha uma atencao especial utilizando o aparelho na proximidade das criangas. Nao
se pode permitir que as criangas brinqguem com o aparelho nem deixar que as criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.
4. ADVERTENCIA: O presente equipamento pode ser utilizado por criangas com idade
superior a 8 anos e por pessoas com a capacidade fisica, sensorial ou psiquica limitadas ou
pessoas nao familiarizadas com o equipamento, desde que tal utilizagdo se realize sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela seguranga das mesmas ou desde que tal
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo segura do aparelho e estejam
conscientes do perigo resultante da utilizagdo do mesmo. As criangas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e manutengéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a nao ser que estas tenham completado 8 anos e estas operagdes se realizem
sob vigilancia.
5. Nunca coloque o dispositivo inteiro na agua. N&o exponha o aparelho a intempéries
(chuva, raios solares, etc.) nem o utilize em condigbes de elevada humidade (casas de
banho, casas de campismo humidas).
6. Nao utilize o aparelho que esteja danificado de qualquer modo ou funcione
incorretamente. Nao tente reparar o aparelho manipulando-o, podendo isto provocar um
choque elétrico. Os aparelhos danificados devem ser entregues a pontos de assisténcia
técnica onde seréo verificados ou reparados. Apenas 0s pontos de assisténcia técnica
autorizados podem reparar o aparelho. A reparagao feita incorretamente pode comprometer
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a seguranga do utilizador.
7. Coloque o aparelho numa superficie fria, estavel e plana, afastado de aparelhos de
cozinha que aquecem, tais como cozinha elétrica, bico de gas etfc.
8. Nao utilize o aparelho na proximidade de materiais inflamaveis.
9. N&o se pode utilizar o aparelho na proximidade de &gua, por ex. no chuveiro, na
banheira ou no lavabo.
10. Nao se pode segurar o aparelho e a sua fonte de alimentagéo com as mé&os molhadas.
11. Deve utilizar apenas as pilhas de manganés ou alcalinas do tipo CR2032. Nao se deve
utilizar outros tipos de pilhas. Nao se pode misturar pilhas velhas e novas. As pilhas velhas
devem ser substituidas por novas.
12. As pilhas podem derramar quando estiverem esgotadas ou néo forem utilizadas por um
tempo prolongado. Para proteger o aparelho e a sua saude, substitua as pilhas com
regularidade e evite o contacto da pele com as pilhas derramadas.
13. Os alimentos devem ser mantidos em bandejas ou pratos destinados ao contacto com
alimentos.

DESCRICAO DO APARELHO

1. Superficie de pesagem 2. Botdo UNIT

3. Mostrador 4. Botdo ON/OFF 5. TARE
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Abra o compartimento das pilhas. Remova a pelicula isoladora da pilha ou coloque uma pilha de acordo com as indicagdes,
se néo se encontrar no aparelho. Feche a tampa do compartimento das pilhas.

SUBSTITUICAO DAS PILHAS (Fig. 2)
Retire a tampa do compartimento das pilhas que se encontra no fundo da balanga. Retire a pilha esgotada. Coloque uma
nova pilha do tipo adequado. Feche a tampa do compartimento das pilhas.

SELEGAO DAS UNIDADES DE MEDIGAO
Ligue a balanga com o botdo ON/OFF (4). Pode alterar as unidades de medigéo com o botdo UNIT (2). A unidade de
medicao sera apresentada no mostrador.

PESAGEM

Ligue a balanga com o botdo ON/OFF (4). Espere até a balanga mostrar o valor de 0,0 e o simbolo de zero.

Coloque um objeto a pesar na superficie de pesagem (1). Espere um instante até o resultado se estabilizar.

Funcéo de TARET: coloque uma embalagem/um recipiente vazio na superficie de pesagem (1). Prima o botdo TARE (5) e
espere 3 segundos.

COMUNICACOES
a - balanga sobrecarregada
b - baixo nivel das pilhas

LIMPEZA E MANUTENGAO
- Limpe a balanga com um pano seco ou ligeiramente humido.

DADOS TECNICOS

Alimentacéo: 2 pilhas x 3V (Cr2032)

Capacidade: 750g /1,65 Ib

Precis&o: d= 0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

Protecc@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque o0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em

separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
e P p P
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LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGUMO SALYGOS
SVARBIOS INSTRUKCIJOS DEL SAUGAUS NAUDOJIMO
IDEMIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI

1. Prie$ pradedant jrenginio naudojima perskaitykite naudojimo instrukcijg ir naudokite ji
pagal pateiktas nuorodas. Gamintojas neatsako uz Zalas dél jrenginio naudojimo, ne pagal
jo paskirtj arba netinkamo jo naudojimo.
2. |renginys yra skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, neatitinkantiems
numatytos paskirties.
3. Bukite ypac atsargus jrenginio naudojimo metu, kai $alia yra vaikai. Negalima leisti
vaikams Zaisti su jrenginiu, neleiskite jrenginio naudoti vaikams ir asmenims, kurie
nesusipazino su naudojimo instrukcija.
4. |SPEJIMAS: Sis jrenginj gali naudoti vaikai vir$ 8 mety amziaus ir asmenys su fizine,
jutimo ir protine negalia, arba asmenys be patirties, bei Ziniy apie jrenginj trakumu, jei yra
prizilrimi asmens, atsakingo uz jy sauguma arba jiems buvo pateiktos nuorodos apie
[renginio saugy naudojima ir jei yra sgmoningi apie pavojy, susijusj su jrenginio naudojimu.
Negalima vaikams Zaisti su jrenginiu. [renginio valymo ir konservavimo neturéty atlikti vaikai,
nebent jei tai atliks vaikai virs 8 mety amziaus, su suaugusiy asmeny, priezidra.
5. Negalima nardinti produkto vandenyje arba kokiame kitame skystyje. Negalima padéti
[renginio vietoje kur gali jj veikti atmosferos salygos (lietus, saulé ir t.t.) negalima naudoti
salygose kur yra padidéjusi drégmé (vonioje, drégnuose vasarnamiuose).
6. Nenaudokite jrenginio, kuris yra pazeistas bent kokiu blidu arba netinkamai veikia.
Netaisykite jrenginio savarankiskai, dél to, kad tai gali privesti prie elektros smagio. Pazeistg
[renginj atiduokite | servisa, kad patikrinti arba atiduoti taisymui. Bent kokius taisymus gali
atlikti vien tik {galioti servisai. Netinkamai atlikti taisymai gali sukelti rimtg grésme naudotojui.
7. Reikia pastatyti jrenginj ant Salto stabilaus, lygaus pavirSiaus, nuotolyje nuo Sylanciy
virtuvés jrenginiu, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis, ir t.t.
8. Nenaudoti Saliai lengvai degiy medziagy.

9. Negalima naudoti jrenginio arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, virs$ kriauklés su

vandeniu.

10. Negalima imti jrenginio ar maitintuvo Slapiomis rankomis.
11. Reikia naudoti tik mangano ir CR2032 tipo $armines baterijas. Negalima naudoti kity tipy
baterijy. Negalima maiSyti seny baterijy su naujomis. Senas baterijas reikia pakeisti | naujas.
12. Baterijos gali iStekéti, kai yra iSsikrove arba nebuvo naudojamos ilgesnj laika. Kad
apsaugoti jrenginj ir savo sveikata, reguliariai jas keiskite ir venkite odos su istekanCiomis
baterijomis salyCio.
13. Maistg reikia sverti ant padékly arba I€kSciu, skirty salyCiui su maistu.

|RENGINIO APRASAS
1. Sveriantis pavirSius 2. UNIT mygtukas
3. Ekranas 4. ON/OFF 5. TARE mygtukas
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PRIES PIRMA_PANAUDOJIMA
Atidaryti baterijos kamera. 1Simkite folija, kuri izoliuoja baterijg arba jdékite baterijq pagal Zyméjimus, jeigu jos néra. Uzdarykite baterijos
kameros dangtj.

BATERIJU PAKEITIMAS (2 pies.)
Nuimkite baterijos kameros dangtj, esantj svarstykliy apacioje. ISimkite sunaudotg baterija. |dékite nauja, tinkamos rasies baterija.
UZdarykite baterijos kameros dangtj.

MATO VIENETY PASIRINKIMAS
llungti svarstykles paspaudziant mygtuka ON/OFF (4). Pakeisti mato vienetus UNIT mygtuku (2). Mato vienetas bus rodomas ekrane.

SVERIMAS

ljungti svarstykles paspaudziant mygtuka ON/OFF (4). Palaukti kol svarstyklés rodys 0,0 simbolj ir nulio nustatymo simbol.
Padéti sveriama objekta ant svérimo pavirsiaus (1). Palaukti kol rezultatas taps stabilus.

Svérimo funkcija: padéti pat] jpakavima/indg ant svérimo pavirSiaus (1) paspausti TARE mygtuka (5) ir palaukti 3 sekundes.

PRANESIMAI

per didelé svarstykliy apkrova
- zemas baterijos prikrovimo lygis

VALYMAS IR PRIEZIORA
- Valykite Svelniai sausu arba lengvai drégnu skuduréliu.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 2 tipo ba5te|{)ija x3V (CR2032)

Apkrova: 750g /1
Tikslumas: d= 01g d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti
tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
vieta. Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteiner!
|

LATVIESU

DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI
1. Pirms ierices lietoSanas, izlasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja ietvertos
noradijumus. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
lietoSanas vai kopSanas rezultata.
2. STierice ir paredzata vienigi lieto$anai majas apstaklos. Nelietot citiem mérkiem, kas
neatbilst paredzetajam lietoSanas veidam.
3. Esiet pasi piesardzigi, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni. Nelaujiet bérniem rotalaties
ar ierici, nelaujiet lietot ierici bérniem un personam, kas nav ar to iepazinusies.
4. BRIDINAJUMS: So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam,
ja tiek nodroSinata uzraudziba vai noradijumi par droSu ierices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni vecuma Iidz 8 gadiem un bez pieauguso uzraudzibas
9. Nekad neiegremdeéjiet ierici dent vai kada cita Skidruma. Nepakalaujiet ierici laika
apstaklu iedarbibai (lietus, saule, u.tml.), ka art nelietojiet ierici parmériga mitruma apstak|os
(vannasistabas, mitri kempinga namini).
6. Nelietojiet ierici ja ir bojata vai darbojas nepareizi. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada
12




darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizs remonts var radit nopietnas briesmas
lietotajam.
7. lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, u.tml.
8. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

9. lerici nedrikst izmantot tdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar
udeni.

10. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.
11. Izmantojiet tikai CR2032 tipa mangana vai sarma baterijas. Nedrikst izmantot citus
bateriju veidus. Nelietojiet vecas baterijas kopa ar jaunam. Nolietotas baterijas nomainit pret
jaunam.
12. Baterijas var noplust, kad ir izladétas vai netiek lietotas ilgaku laiku. Lai aizsargatu savu
ierTci un veselibu, regulari tas nomainiet un nepielaujiet bateriju Skidrumu nok|G$anu uz
adas.
13. Partika janosver uz paplatém vai Skivjiem, kas paredzéti saskarei ar partiku.

IERICES APRAKSTS
1. SvérSanas virsma 2. Poga UNIT
3. Displejs 4. Poga ON/OFF 5. TARE

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES
Atveriet bateriju nodalljumu Iznemiet bateriju izol&joSu plévi vai, ja tas nav, uzstadiet bateriju saskana ar apzimgjumu.
Aizveriet bateriju nodalljuma vacinu.

BATERIJU NOMAINA (att. 2)
Nonemiet bateriju nodalijumu vacinu svaru apakSpusé. Iznemiet nolietotu bateriju. levietojiet jauno pareiza tipa bateriju.
Aizveriet bateriju nodalljuma vacinu.

MERVIENIBAS IZVELE
leslédziet svarus ar pogu ON/OFF (4). Mainiet mérvienibas ar pogu UNIT (2). Mérvientba bis redzama displeja.

SVARIGI

leslédziet svarus ar pogu ON/OFF (4). Pagaidiet kamér displeja paradisies norade 0,0 un nulléSanas simbols.
Novietojiet sveramo objektu uz svérSanas virsmas (1). Pagaidiet bridi, lai rezultats bitu stabils.

PaSsvara noteik3anas funkcija: novietojiet pasu iepakojumu/trauku uz svér§anas virsmas (1), nospiediet pogu TARE (5)
un pagaidiet 3 sekundes.

IESPEJAMIE PAZINOJUMI

a - Parsniegts svaru noslogojums
b - Zems bateriju uzladésanas lTmenis

TIRISANA UN APKOPE
- Svarus noslauctt ar sausu vai viegli samitrinatu lupatinu.

TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI

BaroSanas avots: 2 x 3V (CR2032) baterijas

Maksimala slodze: 750g /1,65 Ib

Meérijuma precizitate: d= 0.1g , d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

13



izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet

ﬁ Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Cititi manualul de utilizare inainte de a utiliza dispozitivul si urmati instructiunile din acesta.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea care nu este in
conformitate cu destinatia dispozitivului sau a manipularii necorespunzatoare
2. Dispozitivul este destinat exclusiv pentru uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt
conforme destinatiei sale.
3. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati dispozitivul cand copiii se afla in apropiere. Nu
permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul, nu permiteti ca aparatul sa fie utilizat de copiii
sau persoanele care nu sunt familiarizate cu aparatul.
4. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii de peste 8 ani si persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale, sau lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in
care acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranta lor sau
le-au fost acordate sfaturi privind utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de
pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu ar trebui sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii decét daca au varsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati.
5. Nu stecherul si intregul dispozitiv in apa sau in alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile
atmosferice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate ridicaté (bai, case de
camping umede).
6. Nu utilizati dispozitivul care este deteriorat in nici un fel sau functioneaza incorect. Nu
reparati aparatul singur, deoarece poate provoca socuri. intoarceti aparatul deteriorat la
centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparatie. Toate reparatiile pot fi
efectuate numai de puncte de service autorizate. Reparatiile efectuate in mod incorect pot
provoca un pericol grav pentru utilizator.
7. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece si stabila, departe de aparatele de incalzire cum
ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz, efc.
8. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

o 9. Nu utilizati aparatul 1anga apa, de exemplu in dus, in cada sau deasupra unei
mgﬂ) chiuvete cu apa.

10. Nu manipulati dispozitivul sau alimentatorul cu méinile ude.
11. Folositi numai baterii CR2032 de mangan sau alcaline. Nu utilizati alte tipuri de baterii.
Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi. Bateriile vechi trebuie inlocuite cu altele noi.
12. Bateriile se pot scurge atunci cand sunt epuizate sau nu au fost utilizate mult timp.
Pentru a proteja dispozitivul si sanatatea, inlocuiti-l in mod regulat si evitati contactul cu
pielea cu bateriile care se scurg.

13. Alimentele trebuie cantarite pe tavi sau placi destinate contactului cu alimentele.
14




DESCRIEREA APARATULUI

1. Suprafata de cantarire 2. Tasta UNIT
3. Display 4. Tasta ON/OFF 5. TARE
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Deschideti compartimentul bateriei. Scoateti folia care izoleaza bateria sau instalati bateria in conformitate cu marcajele dacé nu existé.
Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

INLOCUIREA BATERIILOR (Fig. 2)
Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea inferioaré a cantarului. Scoateti bateria veche. Introduceti o baterie noua de tipul
corect. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

SELECTAREA UNITATII DE MASURA

Activati cantarulo folosind butonul ON / OFF (4). Schimbatji unitatile de masura cu tasta UNIT (2). Unitatea de masura va fi vizibila pe ecran.
CANTARIRE

Activasi cantarul folosind butonul ON / OFF (4). Asteptati ca balanta sé fie afisata la 0.0 si simbolul zero.

Asezati obiectul care trebuie cantarit pe suprafata de cantarire (1). Asteptati un moment pentru a stabiliza rezultatul.

Functia tare: plasati ambalajul / recipientul pe suprafata de céntarire (1). apasati butonul TARE (5) si asteptati 3 secunde.

MESAJE

a - Greutate prea mare pe cantar
b - Nivel scazut de incarcare a bateriei

CURATARE S| MENTENANTA
- Stergeti cantarul cu o carpa usacta sau ugor umeda.

DATE TEHNICE

Alimentare: baterie de tip 2 x 3V (CR2032)

Capacitate de incarcare: 750g /1,65 Ib

Exactitate: d= 0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
ﬁ Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
I punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR

BIZTONSAGI SZABALYOK
AHASZNALATOT ERINTO FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG

1. Akészllék hasznélatanak megkezdése el6tt olvassa el a hasznalati utasitast és kovesse
az abban szerepld utmutatasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készulek nem a
hasznélati utasitas szerinti vagy a helytelenil hasznalt készilék okozta karokért
2 A készulék kizarolag hazi hasznélatra szolgél. Ne hasznalja mas, nem rendeltetésszert
celokra.
3. Nagy el6vigyazatossaggal jarjon el a készilék hasznalata soran, ha a kdzelben
gyermekek tartozkodnak. Ne engedje a gyermekeket jatszani a készllékkel, ne engedje a
gyermekeknek és a készuleket nem ismerd személyeknek, annak hasznalatat.
4. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évnél iddsebb gyermekek hasznalhatjak,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy pszichikai személyek vagy a késziilékszulékrél
tapasztalattal nem biré személyek, abban az esetben ha, a biztonsagukért felelés személy
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van jelen, vagy ki lettek oktatva a készllék biztonsagos hasznalatnak utmutatésairdl is
tisztdban vannak annak hasznalatabdl adodo veszélyekkel. Gyermekek ne jatszanak az
eszkozzel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat ne gyermekek végezzék, kivéve, ha
elmultak 8 évesek és ezt a tevékenységet felligyelet alatt végzik.
5.Soha ne tegye az egész készliléket a vizbe. Ne tegye ki a késziiléket az id6jaras
viszontagsagainak (es6, napfény, stb.) és ne hasznalja magas paratartalmu korilmények
koz6tt. (furddszoba, nedves kempinghaz).
6. Ne hasznalja a készilléket, amelyik meghibasodott vagy barmely mas mddon nem
megfeleléen miikddik. Ne javitsa onélldéan, mivel az dramutést okozhat. A meghibasodott
készUléket adja at a szerviznek ellendrzés vagy javitas elvegzése céljabol. Barmilyen
javitast csak az arra felhatalmazott szervizek végezhetik. A szakszerd(tlen javitas sulyos
veszelyt jelenthet a felhasznalonak.
7. Allitsa a késziiléket hideg stabil feliiletre, messze a fiitékésziilékektdl. mint elektromos
tlizhely gaztiizhely stb.
8. Ne hasznélja a készlléket gyulékony anyagok kozelében.
Q} 9. Ne hasznalja a kesztléket viz kozelében pl.: zuhany alatt,
XY kadban, sem vizzel teli mosogato folott.
10. Ne érintse a keszuléket, sem a tapegyseget nedves kézzel.
11. Csak mangan vagy alkalikus CR2032 tipusu elemeket hasznaljon. Ne hasznéljon mas
tipusu elemeket. Ne keverje a hasznalt elemeket az Ujakkal. Az elhasznalodott csapagyakat
cserélje Ujra.
12. Az elemek szivaroghatnak, ha azok lemertltek, vagy nem voltak hasznélatban hosszabb
id6 at. A készllek es sajat egészségunk vedelmében rendszeresen cserélje ki azokat és
kerllje a szivargo elemek bdrrel valo érintkezését.
13. Az élelmiszert mérje élelmiszerekkel vald érintkezésre ajanlott talcakon, tanyérokon.

AKESZULEK LEIRASA

1. Méré fellilet 2. UNIT (mértékegység) nyomégomb )

3 Kijelzd 4. ON/OFF 5. TARE nyomégomb
AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Nyissa ki az elemtartot. Tavolitsa el az elemet szigeteld féliat, vagy ha az nincs, helyezze be az elemet a jeldlésekkel 6sszhangban. Zarja
be az elemtartd fedelét.

AZ ELEM CSEREJE (2. ABRA)
Vegye le az elemtartd fedelét a mérleg aljan. Vegye ki az elhasznalt elemet. Tegye be az Uj, megfeleld tipust 0j elemeket. Zarja be az
elemtarto fedelét.

MERTEKEGYSEG KIVALASZTASA
Kapcsolja be a mérleget az ON/OFF gombbal (4). Véltoztassa meg a mértékegységeket az UNIT gombbal (2). A mértékegyséqg lathatova
valik a kijelzén.

MERLEGELES

Kapcsolja be a mérleget az ON/OFF gombbal (4). Varja meg, mig a mérleg a 0,0 értéket és a nullazas szimbdlumot mutatja.
Helyezze a mérend6 targyat a mérd felliletre (1). Varjon egy pillanatig, az eredmény stabilizalédasaig.

Tarazas funkcio: helyezze az lires csomagolast/edényt a mérd felliletre (1) nyomja meg a TARE gombot (5) és varjon 3 masodpercet.

UZENETEK

a - Amérleg tulzott terhelése
b - Alacsony az akkumulator tolt6ttségi szintje
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS
- Tordlje at finoman a mérleget széraz vagy enyhén vizes torlékendével.

MUSZAKI ADATOK

Téaplalas: az elem tipusa 2 x 3V (Cr2032)

Teherbiras: 750g /1,65 Ib

Pontossag: d= 0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kézds szemétkosarba.
]

E A kornyezet védelme érdekében kérjik kilon karton dobozok és miianyag zsékokat és dobja dket a megfeleld hulladék kozé.

_ TURVALLISUUSEHDOT
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDESSA
1. Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa ja noudata siina olevien ohjeiden mukaisesti.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, laitteen kayton aiheuttamista vaurioista sen
kayttotarkoitusta tai sopimatonta kasittelya vastaan.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta jos lapset ovat lahell4. Al4 anna lasten leikkia
laitteen kanssa, ala anna lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayta sita.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on rajoitettu
fyysinen, tunnepitoinen tai henkinen kyky tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta
laitteista, jos se tehdaan henkilon turvallisuuden valvonnassa tai on saanut neuvoja laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvasta vaarasta. Lapset eivat saa
leikkia laitteiden kanssa. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli
8-vuotiaita, ja nama toimet suoritetaan valvonnassa. )
9. Ala upota koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista laitetta iimakehaan
(sade, aurinko jne.), ala kayta sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat
retkeilytalot). i
6. Ala kayta laitetta, joka on millaan tavalla vahingoittunut tai toimii vaarin. Ala korjaa laitetta
itse, silla se voi aiheuttaa iskuja. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen
tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet.
Virheellisesti suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavaa vaaraa kayttajalle.
7. Laita laite viilealle, vakaalle alustalle, kaukana keittion lammityslaitteista kuten: sahkoliesi,
kaasupoltin jne.
8. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien laheisyydessa.
9. Ala kayta laitetta veden lahelld, esimerkiksi suihkussa, kylvyssé tai
pesualtaan veden alla.
10. Ala pida laitetta tai virtalahdettd mérill kasilla. i
11. Kayta vain CR2032-mangaani- tai alkaliparistoja. Ala kayta muita paristoja. Ala sekoita
vanhoja paristoja uusiin. Vanhat paristot on vaihdettava uusiin.
12. Paristot voivat vuotaa, jos ne ovat loppuneet tai niita ei ole kaytetty pitkaan aikaan.
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Laitteen ja terveyden suojelemiseksi vaihda ne saannollisesti ja valta inokosketusta
vuotavien paristojen kanssa.
13. Ruoka on punnittava astioilla tai levyilla, jotka on tarkoitettu ruoan kanssa kosketuksiin.

LAITTEEN KUVAUS

1. Punnituspinta 2. Painike UNIT

3. Nyatto 4. Painike ON/OFF 5. TARE
ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Avaa paristolokero. Irrota kalvo, joka erittaa akun tai asenna akun merkintjen mukaan, jos se ei ole paikallaan. Sulje paristokotelon kansi.

PARISTON VAIHTO [Kuva 2]
Poista paristolokeron kansi vaa'an pohjalta. Poista kaytetty paristo. Aseta uusi oikea paristo paikallaan. Sulje paristokotelon kansi.

MITTAYKSIKOIDEN VALINTA
Kytke vaaka painikella ON/OFF (4). Muuta mittayksikkda UNIT (2) - painikella. Mittayksikké on nakyvissa naytolla.

PAINO

Kytke vaaka painikella ON/OFF (4). Odota, etta vaaka nayttaa arvo 0,0 ja nolla-symboli. Aseta punnittava esine punnituspinnalle (1). Odota
hetki, kunnes tulos vakauttaa. TAREustoiminto: Aseta vain pakkaus / séilié punnituspinnalle (1). Paina TARE-painiketta (5) ja odota 3
sekuntia.

ILMOITUKSET
a - Liiallisen vaa'an kuormitus
b - Alhainen pariston varaustila

PUHDISTUS JAHOITO
- Pyyhi vaa'an kevyesti kuivalla tai hieman kostealla kankaalla.

TEKNISET TIEDOT

Virtal'hde: paristo 2 x 3V (CR2032)

Paino: 750g /1,65 Ib

Tarkkuus: d=0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistélle

ﬁ Suojellaksesi ympraristdasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Al4 havit laitteita sekajatteessa.

BE3BEHOCHW YCJ10BU
BAXHW YNATCTBA NOBP3AHU CO BE3BEAHOCTA NMPU KOPUCTEHETO.
MPOYUTAJTE 'M BHUMATEJTHO U 3AYYBATE ' 3A BO UOHUHA
1. Mpen [a 3anoyHeTe CO KOPUCTEHE HA YPEAOT, BHUMATENHO NPOYMTajTe ro ynaTcTBOTO 3a
KOpUCTEH:E 1 NOCTanyBajTe COrNacHo CoapXXaHUTE BO HEro npasuna. Mpoun3BoanTenoT He
OAroBapa 3a LUTeTUTe NPean3BUKaHN 0f HECOOABETHOTO KOPUCTEH:E Ha YpeaoT
KOPUCTEHE HECOrMACHO CO HeroBaTta HameHa.
2. Ype[noT e HaMeHeT UCKIy4MBO 3a AoMallHa ynotpeba. [la He ce KopucTu 3a apyru
HaMeHW, HeCOOABETHU A0 HEroBaTa HaMeHa.
3. [la ce 3ana3u nocebHa NpeTnasnuBOCT Kora ypenoT ce Kopuctv Bo 6nnsuHa Ha geua. fla
He UM ce [03BOMyBa Ha [JellaTa fja Cv urpaat co YpenoT, HUTY NaK Ha nuua Kou He ce
3ano3HaeHu Co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.
4. MPELYMNPEOYBAHE: OBoj ypea moxe aa buae kopucTeH of aeua Hag 8 roanHm, Kako 1
04 NuLa €O orpaHnyeHa hunamnyka, YyBCTBEHA UMM NMCUXMYKA CNOCOBHOCT, UMK nak og nuua
KOW HemaaT UCKYCTBO UMK He ro No3HaBaaT ypeaoT, LOKOKY Toa ce 04BMBa BO NPUCYCTBO
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Ha nuLa Kov Ce OArOBOPHM 3a H1BHaTa 6e3begHOCT, 04HOCHO UM Bune JodeneHn npasuna
3a 6e36eHO KOpUCTEtbe Ha YPEOOoT W MMaaT CBECHOCT 3a ONacHOCTa NoBp3aHa Co HEeroBOTO
kopuctere. [lela He Tpeba fa urpaat co ypeaoT. YMCTerweTo 1 OApKYBaHETO He CMee Aa
ro BpLUaT AeLla, OCBEH ako Mmaat noseke of 8 rog., a CoOMeHaT!Te aKTUBHOCTY Ce BpLUaT
nog, Haza3op.
5. [la He ce noTonyBsa kako 1 LEeN1oT ypes BO BoZa Unv Apyra TeyHocT. [la He ce ocTaBa
YPEAT Noj BAWjaHWe Ha aTMOCDEPCKU NPUIUKKA (BOXA, COHLE W CN.), HUTY Aia Ce KOPUCTM BO
YCIOBU Ha 3rofieMeHa BaXHOCT (KanaTusio, BaxHu kamnepu).
6. [la He ce kopucTaT ypen Koj € OLTETEH Ha BKNO KOj HAYMH UMK NaK HeNpaBMIHO paboTu.
[la He ro nonpaeaTe ypenoT camocTojHo, Buaejku nocton onacHocT of yaap. OwTteTeHnoT
ypeq npegajgeTe ro 40 COOABETHUOT CEpBUCEH MYHKT Nopaay NpoBepKa Unu BpLUeHE
nonpasku. Cute nonpasku MOXe [a v BpLUAT UCKITy4YMBO OBMACTEHN CEPBUCHU MYHKTOBY.
HenpasuiHo 13BpLUEHaTa nonpaska MOXe [a NpeTcTaByBa Cep1o3Ha OnacHoCT 3a
KOPUCHUKOT.
7. Ypepot Tpeba fa ce ocTaBa Ha nagHa, ctabunHa noBpLUKMHa, Noganeky of KyjHCKU ypeam
KOW Ce 3arpeBaaT, TakBW Kako: eNleKTPUYEH LUMOPET, rasHa MnasHuua u ch.
8. [1a He ce kopuCTM ypedoT Bo GnnManHa Ha necHo3ananvey MaTepujan.

9. [la He ce kopucTU ypedoT Bo GnManHa Ha Bofa, Ha np.: nog TyL, BO Kaaa unu

@ Haz nabaBo co Boga.

10. He cMee fa ce haka ypeaoT 1 nosiHayoT Co BNaXHM paLle.
11. peba aa ce kopucTaT caMo MaHraHcku unu ankaxn 6arepum og tmnot CR2032. He
Tpeba fa ce kopucTat apyru Tunosm 6atepun. He cmee ga Mewwaat cTapu co HOBM baTepuu.
HewnsbexHa e npoMeHata Ha ctapute 6atepuu co HOBM.
12. Batepunte MOXe Aia UCTeyart Kora Ce UCTPOLLUEHW UK NOZOMNTO BPEME He Ce KOPUCTEHMU.
3a 3awWwTuTa Ha ypeaoT 1 Ha BawweTo 3apasje, peOBHO MEHYBA|TE 1, Kako M oaberHyBajTe
KOHTaKT Ha KoxxaTa Co ucteyeHu batepum.
13. XpaHata Tpeba fa ce Mepu Ha Taum UM YMHAM HAMEHETM 3a KOHTAKT CO XpaHa.

ONNC HA YPELOT

1. MoBpLuKHa 3a Mepere 2. Konye UNIT

3. ExpaH 4. Konue ON/OFF 5. TARE
MPEL NPBOTO KOPUCTEHE

OtBopeTe ja komopaTa Ha 6aTepujaTa. /3BaaeTe ja usonauuckata b6atepuja unu cTaseTe ja batepujaTa cornacHo 03HadyBarbaTa, AOKOMKY
Hea ja Hema. 3aTBpeTe ja nokpuBkaTa Ha baTepuckata komMopa.

[MMTPOMEHA HA BATEPUU (cn. 2)
3BaaeTe ja nokpuekaTa Ha komopata Ha GatepujaTa o4 AHOTO Ha BaraTa. V3BageTe ja uckopucTeHata 6atepuja. CTaBeTe HoBa GaTepuja
0f1 COOZIBETHMOT TN, 3aTBOPETE ja MokpUBKaTa Ha koMopaTa Ha GaTepujara.

13B60P HA MEPHW EQVHNLN
Wiacz wage przyciskiem ON/OFF (4). Zmieniaj jednostki miary przyciskiem UNIT (2). Jednostka miary bedzie widoczna na wyswietlaczu.

MEPEHE

Bknyyete ja Barata co konyeto ON/OFF (4). MouekajTe Barata ga nokaxe speaHoct 0,0 1 cumbon 3a Hynupatse.

CraBeTe ro MepeHI1oT NpefMeT Ha MepHaTa nospLunHa (1). MovekajTe kpaTko Aa ce cTabunusmpa pesynraror.

®yHKUMja Ha Tapa Mepetbe: CTaBeTe o Camo NMoakyBareTo/CafoT Ha noBpLunHaTa 3a Mepetbe (1). MputuckHete ro konyeto TARE (5) n
novekajte 3 CekyHau.
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YNCTEHE 1 OIPXKYBAHE
- bpuLuv ja HexHo Barata co CyBa Unu MarnkKy BnaxHa kpna.

KOMYHUKATUK

a - [peronemo onToBapyBsatbe Ha Barata
b - Hucko HMBO Ha nonHMBOCT Ha BatepujaTa

TEXHWYKM NOJATOLN

HanoH: Tun Ha batepuja 2 x 3V (CR2032)

W3ppxusocT: 750g /1,65 Ib

TouHoct: d= 0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt
3a fa ce 3alTUTaT BallaTa OKOMMHa: BE MOMYME OAAENHN KyTWM W NNAcTUYHU KECY 1 4@ pacnonara co HUB BO
CO0ABETHWTE KaHTW 3a oTnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba aa 6uae npefageH Ha noceeTeH cobupatbe NoeHN nopaam
hazarsous KOMNOHEHTH, KOM MOXaT fja BnujaaT Ha X1BOTHaTa cpeanHa. He pnajte 0Boj anapat BO 3aefiH14KaTa kopna

EEEN 33 0TNagoum.

EAAHNIKA
ZYNOHKEZXZ AZOAAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHIIEZ I'lA THN AZQAAEIA XPHZHX

NMAPAKAAQ AIABALTE NPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A TO MEAAON
1. AlopaoTe 10 eyxeIpidIo AeIToupyiag TTpIv XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUR KAl akoAouBroTe
TIG 0dnyieg TTou TrepIEXEl. O kaTaokeuaaTr g dev eUBUVETAI yIa {NUIES TTOU TTPOKARBNKaV aTTd
N XPNHO™N TNS GUOKEUNG EVAVTIA aTNV TTPOOPICOMEVN XPAON ) TOV AKATAAANAO XEIPIGHO TNG
2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xpron. Mn xpnoidotolgite yia GAoug okotrolg
TToU OEV Eival GUPQWVOI WE TNV TTPORAETTOPEVN XPrOT.
3. Mpoaécre 1d1aiTepa 6TAV XPNOIUOTIOIEITE TN OCUCKEUN 6TaV T TTAIBIA BpigKovTal KOVTA.
Mnv a@rivete Ta TAIBIA VA TTAICOUV E TN GUOKEUN, UNV ETTITPETTETE TNV XPAON TG CUCKEUAG
amd Taidid i aroua Tou dev gival EEOIKEIWUEVA E TN CUTKEUN.
4. MPOEIAOMOIHZH: Autdg o ecotAiouds ptropei va xpnalyotroinBei amd maidid nAikiag
Avw TWV 8 £TWV Kal ATopa JE TIEPIOPIOPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A DIAVONTIKES
IKOVOTNTEG A OTTO ATOMA TTOU BEV £XOUV EUTTEIIAN I YVWOT TOU EE0TTAIONOU €AV aUTO YiveTal
uTré TNV emiBAewn evog atdpou utreUBUVOU yia TNV ao@aAeId Toug, 1) £xouv doBei odnyieg
OXETIKA JE TNV aoQaAr XpAoN TNG CUOKEUAG Kal £XOUV ETTIYVWGOT TWV KIVOUVWY TTOU
ouvdéovtal e T xpARon Te. Ta maidid dev mpémel va Traidouv e Tov e¢omAioud. O
KaBapIoPOE KAl N GUVTAPNGON TNG CUCKEUNG BEV ETTITPETTETAI vl EKTEAOUVTAI aTTd TTAIdIG
EKTOC av €ival Avw Twv 8 TWV Kal ETTOTITEVOVTA.
5. Mn BuBicete Kal oAGkAnpn Tn oucokeur| o€ vepd i GANO Uuypb. Mnv eKBETETE T CUOKEUN OF€
aTHOOPAIPIKEG TUVONKEG (BPOXT, MO, K.ATT.) ) TNV XPNOIUOTIOIEITE O TUVBAKES UWNAARS
uypaaciag (Uravia, KapTiveg atuol)
6. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN TTOU EXEI UTTOOTEI CNMIAL UE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO 1) OEV
Aeitoupyei owaTd. Mnv emokeuddete TN oUOKEUR Povol oag, KaBwg UTropei va TTPoKANBei
nAekTpoTANSia. EmoTpéwTe TV KATEGTPAUWEVN OUOKEUT OTO KAatdAANnAo kévtpo a€pPig yia
emBewpnaon A emokeur. OAEG o1 ETIOKEVES TIPETTEI VOl EKTEAOUVTAI OVO OTTO
eouaiodotnuéva anueia eGutnpETong. H ec@aluévn eKTEAEN TG ETTIOKEUAG UTTOPEI va
TTPOKOAETEI TOBAPO KivOUVO yia TOV XPAOTN.
7. TomoBeTAOTE TN GUCKEUN O€ Jia dpoaepn, aTabepr, ETTiTEdN EMIQAVEIQ, JOKPIA OTTO
OUOKEUES BEppavang OTTwG: NAEKTPIKA Koudiva, KauaTApa agpiou KATT.
8. Mnv xpnoIUOTIOIEITE T CUOKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

20



9. Mn XpnOIPOTIOIEITE T GUCKEUN KOVTA OE VEPO, TT.X. GTO VIOUG, OTNV UTTAVIEPQ
Q5> TTAVW OTTO VITITAPA HE VEPOD.

10. Mn xeIpiCeoTe T GUOKEUR 1 TOV TIPOCAPUOYEX WE BPeyUéva xépia.
11. Xpnaoiyotolgite pdvo pmarapie¢ CR2032 payyaviou | aAKaAIKES. Mnv xpnaipoTolgite
GMa €idn utratapiwy. Mnv avapiyvuete Tig TAMIEG pTrarapieg pe kavoupyleg. O TTaAIEG
HTTaTapieg TPETTEN va avTikaBioTavral amd kavoupyIeg.
12. O1 umratapieg evoéxetal va diappeuaouv otav e€aviAnBolv 1| dev xouv XpnaiuoTroinoei
yia pEYAAO XpOoVIKG d1aaTnua. I'a va TTPOCTATEWETE TN GUCKEUR KAl TV UyEia oag,
QVTIKOTOOTACTE TNV TAKTIKA KAl ATTOQUYETE TNV ETTAQK TOU OEPUATOG HE DIOPPOES
UTTATAPIWV.
13. Ta 1po@iua pétrel va (uyiovtal € diokoug i) TTAGKES TTOU TTPOOPiCovTal YIa ETTOPN PE
T TPOQINAL.

MEPIFPA®H THX 2YXKEYHZ

1. Emoaveia {0yiong 2. Koupri UNIT

3. 086vn 4. Koupmi ON / OFF 5. TARE
MPIN THN NPQTH XPHZH

Avoigre T 8AKn pmratapiwy. AQaipéaTe 10 AAOUUIVOXAPTO TTOU HOVWVEI TNV UTTATapid f) TOTTOBETACTE TV UTTaTapia GUPQWVA JE TIG
ETMYPaQEG av dev uTTapXel. KAEIOTE TO KGAUPHA TOU XWPOU UTTATAPIWV.

ANTIKATAZTAZH MMATAPIAZ (Eik. 2)
AQaipéaTe T0 KAAUPKA TG BAKNG UTTATapIWY atmd 1o KATW WEPOS TG Cuyapiag. AgaipéaTe Ty TTaAId ptraTapia. TomoBeThoTE pia véa
pmarapia Tou owaTou TUTTou. KAEIoTe T0 KAAUPHA TOU XWPOU TTOTOPIWY.

EMIAOTH MONAAQN METPHZHX
Evepyomoinate 1 {uyapid xpnaiyotolwvtag 1o kouptri ON / OFF (4). ANGETe Tig povadeg pérpnang pe 1o ARkTpo UNIT (2). H povada
pétrpnong Ba eivar opar oTnv 086vn.

ZYTIZH
Evepyomoinate 1n {uyapia xpnaigomolwvtag 1o kouptri ON / OFF (4). Mepipévete péxpi n agia va deixver 0,0 kai 1o gUUBOAO pndév.
TomoBemaTe To avTikeipevo Tpog ¢Uyion oty em@aveia {oyiong (1). Mepipévete pia oTiyun yia va ataBepotroinbei 1o amotéAeapa.

Aermoupyia améBapou: ToToBeTACTE Tn cuckeuaaia / Goxeio atnv emgaveia {uyiong (1). matioTe 1o TAAKTPO TARE (5) Kai TrepipéveTe 3
OeuTEPOAETTTAL.

KAGAPIZMOZ KAl £YNTHPHZH
- ZKouTTiaTE TN QUyapId e €va Enpd fi EAa®PWG uypo Travi.

MHNYMATA
a Mapa oAU peyaho Papog gopriou
b - E¢aoBevnpévn pmarapia

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

loxUg: Tumog unamplag 2 x 3 V (CR2032)

Xwp TIKOTI’]TG 750g /1

AKpIEEIG d=0.1g,d= 01ct d =0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

Tig cakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov KGd0 avakUkAwaong TAACTIKWY. H gBapuévn GUOKeUr TIPETTEN VO OTTOPPITITETAI OTO
katdAAnAo anueio, egaitiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToia UTTopEi va amoteAéaouv amelAn yia 1o TepiBaiov. H
NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETTEI VO OTTOPPITITETAN PE TETOIO0 TPOTTO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavaypnalpoToinan me. E&v otn ouokeun Bpiokovtal
pmaTapieg, autég TTPETE va agalpeBoly kal va TETayTouv o€ EexwpIaTo Kado.

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE

PROSIMO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST
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1. Pred uporabo naprave preberite navodilo za uporabo in upoStevajte navodila, ki jin
vsebuje. Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, povzroceno z uporabo naprave v neskladju s
predvideno uporabo ali nepravilnim ravnanjem
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso v skladu
s predvideno uporabo.
3. Bodite posebno pozorni pri uporabi naprave, ko so otroci blizu. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali ljudem niso seznanjeni z napravo za njeno
uporabo.
4. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, in osebe, ki nimajo izkusenj in znanja o
opremi, Ce je to storjeno pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so
dobili navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njegovo
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cié¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let, te dejavnosti pa se izvajajo pod nadzorom.
5. Ne potapljajte celotne naprave v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte
atmosferskim pogojem (dez, sonce itd.) in ne uporabljajte pri visoki vlaznosti (kopalnice,
vlazne kamp hise).
6. Ne uporabljajte naprave, ki je na kakrenkoli na¢in poskodovana ali deluje nepravilno.
Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroci Sok. Poskodovano napravo vrnite v
ustrezen servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo opravljati samo
pooblas¢ene servisne tocke. Nepravilno popravilo lahko povzroCi resno nevarnost za
uporabnika.
7. Napravo postavite na hladno in stabilno povrsino, stran od grelnih naprav, kot so:
elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
8. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.

9. Naprave ne uporabljajte v bliZini vode, npr. v prho, v kadi ali nad umivalnikom z
vodo.

10. Ne zgrabite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.
11. Uporabljajte le CR2032 manganove ali alkalne baterije. Ne uporabljajte drugih vrst
baterij. Ne meSajte starih in novih baterij. Stare baterije je treba zamenjati z novimi.
12. Baterije lahko pus¢ajo, ko so iz€rpane ali niso bile dolgo ¢asa uporabljene. Da bi zas¢itili
napravo in zdravje, ga redno menjavajte in se izogibajte stiku s koZo z baterijami, ki puscajo.
13. Hrano je treba stehtati na pladnjih ali plo§¢ah, namenjenih za stik s hrano.

OPIS NAPRAVE

1. Tehtalna povrsina 2. Gumb UNIT

3. Prikazovalnik 4. Gumb ON/OFF 5. TARE
PRED PRVO UPORABO

Odprite predalCek za baterije. Odstranite folijo, ki izolira baterijo ali vstavite baterijo v skladu z oznakami, &e je ni. Zaprite pokrov pedalka
za baterije.

ZAMENJAVA BATERIJA (SI. 2)

Odstranite pokrov predalcka za baterije iz dna teze. Odstranite uporabljeno baterijo. Vstavite novo baterijo pravilnega tipa. Zaprite pokrov
pedalcka za baterije.
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IZBIRAENOT MERE
Vklopite tezo s gumbom ON/OFF (4). S gumbom UNIT (2) spremenite merske enote. Na prikazovalniku bo vidna merska enota.

TEHTANJE

Vklopite teZzo s gumbom ON/OFF (4). Pocakajte, da teza oznacuje 0,0 in nicelni simbol. Namestite predmet za tehtanje na tehtalno
povrino (1). PoCakajte trenutek, da stabilizirate rezultat. Taring funkcija: postavite samo embalazo/posodo na tehtalno povrsino (1).
Pritisnite gumb TARE (5) in poCakajte 3 sekunde.

SPOROCILA
A - Prekomerna teZa tovora
B - Nizek napolnjenost baterije

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Obrisite tehtnico nekoliko suho ali rahlo viazno krpo.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: baterije tipa 2 x 3V (CR2032)

Nosilnost: 750g /1,65 Ib

Natanénost: d= 0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vmiti na ustrezno zbirmno mesto, ker vsebovane v napravo nevarme elemente lahko predstavijajo nevamost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
dati nazaj na mesta skladiscenja.

——
NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES AANGAANDE DE GEBRUIKSVEILIGHEID
LEES DEZE AANDACHTIG EN BEWAAR ZE VOOR DE TOEKOMST
1. Voordat je het toestel begint te gebruiken, dien je de handleiding te lezen en de erin
opgenomen richtlijnen te volgen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade wanneer
deze veroorzaakt is doordat het toestel niet overeenkomstig de bestemming ervan werd
gebruikt of wanneer het niet juist werd bediend.
2. Het toestel is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.
3. Tijdens het gebruik van het toestel dien je bijzonder voorzichtig te zijn wanneer kinderen in
de buurt zijn. Je mag niet toelaten dat kinderen met het toestel spelen en het gebruik van het
toestel is verboden voor kinderen en personen die er niet mee vertrouwd zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke handicap of personen die geen
ervaring of kennis van het toestel hebben, indien dit gebeurt onder toezicht van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of wanneer deze richtlijnen kregen aangaande het
veilig gebruik van het toestel en deze zich bewust zijn van het gevaar verbonden met het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet spelen met het toestel. Het schoonmaken en onderhoud
van het toestel mogen niet uitgevoerd worden door kinderen, tenzij deze ouder zijn dan 8
jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
5. Leg nooit het hele apparaat in het water. Stel het toestel niet bloot aan de werking van
weersomstandigheden (regen, zon enz.) en gebruik het niet in omstandigheden van hoge
vochtigheid (badkamers, vochtige bungalows).
6. Gebruik geen toestel dat ook maar enige schade vertoont of niet correct werkt. Herstel het
toestel niet zelf, want je kan een elektrische schok oplopen. Breng het beschadigd toestel
naar een geautoriseerd servicepunt om het te laten nakijken of herstellen. Alle herstellingen

mogen uitsluitend door geautoriseerde servicepunten verricht worden. Een verkeerd
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uitgevoerde herstelling kan een ernstig gevaar voor de gebruiker met zich meebrengen.
7. Het toestel dient opgesteld te worden op een koel, stabiel, effen opperviak, uit de buurt
van keukenapparatuur die warm wordt, zoals een elektrisch fornuis, gasbrander enz..
8. Gebruik het toestel niet in de buurt van brandbare materialen.

9. Het toestel mag niet gebruikt worden in de nabijheid van water bijv.: in de
douche, in bad of boven een wastafel met water.

10. Pak het toestel noch de adapter vast met natte handen.
11. Gebruik alleen mangaan- of alkalinebatterijen van het type CR2032. Gebruik geen
andere batterijtypes. Je mag geen oude batterijen met nieuwe mengen. Oude batterijen
moeten onmiddellijk worden vervangen door nieuwe.
12. Batterijen kunnen lekken wanneer ze uitgeput zijn of gedurende lange tijd niet werden
gebruikt. Om het toestel en je gezondheid te beschermen, moet je de batterijen regelmatig
vervangen en dien je huidcontact met lekkende batterijen te vermijden.
13. Voedsel dient te worden gewogen op trays of borden die bedoeld zijn voor contact met
voedsel.

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL

1. Weegopperviak 2. UNIT-knop
3. Display 4. ON/OFF 5. TARE-knop
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Open het batterijvak. Verwijder de folie die de batterij isoleert of breng een batterij aan in overeenstemming met de markeringen als deze
niet aanwezig is. Sluit het deksel van het batterijvak.

VERVANGING VAN DE BATTERIJ (Afb. 2)
Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal. Verwijder de oude batterij. Plaats een nieuwe batterij van
het juiste type. Sluit het deksel van het batterijvak.

SELECTIE VAN MEETEENHEDEN
Zet de weegschaal aan met de ON/OFF-knop (4). Wijzig de meeteenheden met de UNIT-knop (2). De meeteenheid zal zichtbaar zijn op de
display.

HET WEGEN

Zet de weegschaal aan met de ON/OFF-knop (4). Wacht totdat de weegschaal de waarde 0,0 en het resetsymbool aangeeft. Leg het te
wegen voorwerp op het weegoppervlak (1). Wacht een ogenblik totdat het resultaat gestabiliseerd is. Tarreerfunctie: plaats enkel de
verpakking/schaal op het weegoppervlak (1). Druk op de TARE-knop (5) en wacht 3 seconden.

MELDINGEN
a Te grote belasting van de weegschaal
b - Lage batterijstand

HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droog of licht bevochtigd doekije.

SPECIFICATIES

Voed|n? 2 batten]en van het type 3V (Cr2032)

Capaciteit: 7503

Nauwkeurigheid: d= 01g d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container

voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging

zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten,
mmmmm 07€N die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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YCNOBWUA BE3ONACHOCTH

BAXHbIE UHCTPYKLUKU, KACAIOLLMECA BE3OMNACHOCTU NMOJTb30OBATENA
NMPOYUTAUTE BHUMATENBHO U COXPAHWUTE HA BYOYLLEE

1. MNepen ncnonb3oBaHWeM YCTPONCTBA CREAYET NPOYMTaTb UHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaumm v
[ENCTBOBATb B COOTBETCTBUM C YKasaHWAMM, CoAepXKalluMncs B Hel. 3roToBuTerb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a yLiepd, NPUYMHEHHDIN B pe3ynbTaTe UCMOMb30BaHUs YCTPOCTBa
He M0 Ha3HAYEeHWIO LI HeNPaBUIBLHOTO 0BpaLLEHUS C HUM.
2. YCTpOUCTBO NnpefHa3HaveHo UCKMIYUTENBHO AN JOMaLLHEro npumeHeHns. He cnepyet
MCMONb30BaTh ero AN ApYyrux Lenei, Kpome UCnonb30BaHNS N0 HAa3HAYEHNIO.
3. Cnepyet cobntogatb 0CoBYH OCTOPOXHOCTL MPY UCMONb30BaHMM YCTPONCTBA, Korda B
HenocpeACTBEHHOM BnM30CTN HaxoaaTcs AeTu. He cnepyeTt no3BonsTb AETAM urpathb C
YCTPOWCTBOM, HE MO3BONATH AETAM UMK NIOAAM, HE3HAKOMbIM C YCTPONCTBOM,
UCnosb30BaTh €ro.
4. NPEOYNPEXAEHWE: [laHHOe yCTPOMCTBO MOXKET BbITh MCNOMNb30BAHO AETbMM CTapLue 8
neT W Muamm ¢ orpaHnYeHHbIMI OU3NHECKMMIA, CEHCOPHBIMM UK YMCTBEHHBIMY
CNOCOBHOCTAMM, UM C HELOCTATKOM OMbITa ¥ 3HaHWIA, ecnv 3To ByaeT caenaHo noa
HabnoaeHreM nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UMK eciivt UM Bbinu LaHbl
pekomeHgauum no 6e3onacHoMy UCNONb30BAHIO YCTPOMCTBA, 1 OHU OCBEAOMIEHbI 06
OMaCHOCTSIX, CBA3aHHbIX C ero UCromnb3oBaHneM. [leTi He AOMKHbI UrpaTh C YCTPONCTBOM.
OumncTka K TEXHMYECKOE 0BCNyKMBaHWE YCTPOMCTBA HE JOMMKHbI MPOU3BOANUTLCS AETbMM, 3a
UCKITIOYEHWEM CUTyaLuK, KOoraa OHu cTapLue 8 NneT, 1 9TU MepONpUATAS NPOBOAATCA NOg,
HabnoaeHnem.
5. Hukoraa He onyckarTe yCTPONCTBO LiennkoM B BoAy. He nogseprath yCTPOUCTBO
BO3/EMCTBUIO NOTOAHbIX YCIIOBUN (LOXAb, COMHLE U T.4.) U HE UCMOMNb30BaTh B YCMNOBUAX
MOBbILLEHHOW BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BII&XHbIE KEMMUHIOBbIE JOMUKM).
6. He ncnonb3oBatb YCTPOCTBO, KOTOPOE MOBPEXAEHO Mt0BLIM NyTEM UN HENPaBUIBHO
paboTaeT. He peMOHTMpOBaTh NPMBOP CaMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3TO MOXeT NMPUBECTY K
MOPaXXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM. [10BpEXAEHHOE YCTPONCTBO CreayeT OTAaTh B
COOTBETCTBYIOLLMIA CEPBUCHBINA LIEHTP AN NPOBEPKM UK pemMoHTa. J1oboit peMOHT MOXET
NPOU3BOANTLCA TOSbKO aBTOPU30BAHHBIMI CEPBUCHBIMY LieHTpaMW. HenpasuibHO
BbINOSTHEHHbIA PEMOHT MOXET Bbl3BaTb CEPbE3HYH0 Yrpo3y Ans nofb3osaTtens.
7. CnepyeT ycTaHaBNMBaTb YCTPONCTBO HA XONOAHON TBEPLOW N POBHON NMOBEPXHOCTM
BAANM OT HarpeBatoLLMXCS KyYXOHHbIX MPMOOPOB, TakIX Kak anekTpudeckas nevb, razosas
ropesnka u 1.4.
8. He nonb3oBaTbCs YCTPOACTBOM BOMM3M NErko BOCMNaMeHsIEMbIX BELLECTB.

9. 3anpeLuaeTcs MCNONbL30BaTh YCTPOMCTBO BOM3M BOAbI, HANpUMep, Nog AyLlem,
B BaHHE WM Haf PaKkoBWHOW C BOAOW.

10. 3anpeLaetcs 6paTb YCTPONCTBO UIK 3apsAHOE YCTPOMCTBO MOKPBIMU PyKaMM.
11. CnegyeT NCMonb30BaTh TOMLKO MapraHLEeBble Ui LenoyHble 6atapeiiku Tuna AAA. He
Mcnonb3oBaTh ApYrvX TUNoB BaTapeek. 3anpellaeTcs CMelwnBaTh cTapble baTapeik ¢
HoBbIMU. CTapble baTapeiiku HeobX04MMO 3aMEHNUTb HOBBIMM.
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12. batapeiki MoryT noTeyb, Koraa oHu 6yayT ucyepnaHbl UK He UCMONb30BaNUCh B
TEYEeHWe ANNUTeNbHOro BpemMeHu. [ing 3alwuTbl yCTPOMCTBA 1 300P0OBbS NONb30BATENS,
cneayeT 3aMeHATb UX Ha PEryNsSPHON OCHOBE W 13beraTh KOHTAKTa KOXM C BblTEKaLLMMM
Batapenkamu.

13. Mnwy cnegyeT B3BeLWMBaTb Ha NOTKAX UNW Taperkax, NpeAHasHaYeHHbIX 4119 KOHTaKTa
C nuLLen.

OMMUCAHME YCTPOWCTBA
1. B3BelumBatoLLas NOBEPXHOCTb 2. Knonka UNIT
3. iucnnen 4. KHonka ON/OFF 5. TARE

MEPE[ NEPBbIM MPUMEHEHMEM
Ortkpoitte oTCek Ans 6atapeek. Yoanure nneHky, M3onupyroLyto 6atapenky unv yctaHoBuUTb 6atapeiky CornacHo ykasaHusm, ecrv ee
HeT. 3aKpoiTe KpbILLKY OTCeKa GaTtapeek.

3AMEHA BATAPEEK [PUC. 2]
CHuMMTE KpbILLKY DaTapenHoro oTceka C HUXHeN YacTi BecoB. BbiHbTe ucnonb3oBaHHyto Batapeiiky. BetasbTe HoByto baTapeliky
npaBWmbHOTO TUNA. 3aKpoiTe KPbILLKY OTceka baTapeek.

BbIBOP EAVHNL MBMEPEHNA
BkntounTe Beckl kHonkoit ON/OFF (4). Uamensiite eannmnubl navepenus kHonkon UNIT (2). EanHnua nameperus 6yaet otobpaxaTbes Ha
avcnnee.

B3BELUVBAHUE

BkntounTe Beckl kHonkoit ON/OFF (4). MopoxanTe, noka Becsl He nokaxyT 3Haverns 0,0 n cumson copoca.

[MomecTuTe B3BELIMBAEMbIt 06BEKT HA BECOBOM NOBEPXHOCTH (1). MogoXauTe MOMEHT, YToObl CTabUNN3MPOBaTL PesyrbTar.

OYHKUMS TapupOBaHWst: NOMOXUTL CaMy yNakoBKy/COCYA Ha MOBEPXHOCTY f1sl B3BelUmBaHus (1), HaxaTtb kHonky TAPA (4) n nogoxaats 3
CeKyHbI.

COOBLEHMA
a - Cnuwkom Gonbluas Harpyska BECOB
b - Huskuin ypoBeHb 3apsiaku baTapeiku

OYUCTKA N KOHCEPBALINA
- MpoTupaitte BeCbl OCTOPOXHO CYXON Wi CRerka BRaxHON TKaHbIo.

TEXHWYECKWE JAHHBIE
lcTouHuk nuTanms: Gatapeitka tuna 2 x 3V (Cr2032)

Ipy3onogbemHocTb: 750g /1,65 Ib
TouHocTs: d=0.1g , d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

3abosics 06 okpyxKalolLel cpeqe.. YNakoBky U3 kapToHa nepepaiite, noxanyicta, Ha Makynatypy. Monuatunexossle meLuku (PE) Boikvgars B
peaepayap ANs NNacTMacchI. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HaAo NepeaaTb B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XPaHEHMS, TaK Kak HaXOASLLMeCSB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SIBAISTLCS YrPO30iA 47151 OKPYKatoLLei Cpe/bl. SNEKTPUYECKOe YCTPONCTBO HaA0 NepeaaTh TakuM
06pa3oM, 4ToBbl OrpaHN4TL Ero MOBTOPHOE YNoTpebeHMe 1 Ucnonb3oBaHKe. ECiv B yCTpoiicTBe HaxoasTcst Gatapew, UX Hako BbITSHYTL U

[ nepefatb B TOYKY XpaHeHUs OTAENbHO. yCTpOI;ICTBO He BbikuaaTb B pe3epByap Ana KOMMYHanbHbIX OTXO}JOB!

SIGURNOSTI UVJETI

VAZNE SIGURNOSNE SMJERNICE ZA KORISTENJE
PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABU
1. Prije poCetka koriStenja uredaja procCitajte uputstvo za uporabu i postupajte prema
njegovim smjernicama. Proizvodac ne odgovara za Stete prouzrokovane koristenjem
neusaglasenim s namjenom uredaja ili zbog neodgovarajuce uporabe.
2. Uredaj je namijenin za koritenje iskljuCivo u ku¢anstvu. Ne koristite za druge ciljeve koji
nisu usaglaseni s njegovom namjenom.
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3. Budite narocCito oprezni prilikom koriStenja uredaja kada se u blizini nalaze djeca. Ne treba
dopustati djeci igranje s uredajem i ne dozvolite djeci i neupuéenim osobama koristiti uredaj.
4. UPOZORENJE: Uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina, kao i osobe smanjenih
fizitkih, motorickih ili umnih sposobnosti i 0sobe bez potrebnih iskustava ili znanja jedino ako
im je osiguran potreban nadzor, odnosno ako im je osoba zaduzena za njihovu sigurnost
iscrpno objasnila nacin djelovanja i rukovanja uredajem i svjesni su opasnosti vezanih za
njegovu uporabu. Djeca se ne bi trebala igrati uredajem. Djeca takoder ne bi trebala Cistiti i
odrZavati uredaj, izuzev ako su starija od 8 godina i ako to rade pod nadzorom.
9. Ne uranjajte kao i cijeli uredaj u vodu ili neku drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj djelovanju
atmosferskih utjecaja (ki$a, sunce, itd.) i ne koristite u uvjetima povecane vlage (kupaonice,
vlazne kamp kucice).
6. Ne koristite uredaj ukoliko je kabel oStecen, ako vam je uredaj pao, ukoliko je osteCen na
bilo kakav drugi nacin ili u slu€aju nepravilnog rada. Ne popravljajte ga samostalno jer moze
doci do nesrece. Pokvaren uredaj odnesite u ovlasteni servis u cilju provjere ili popravka.
Sve popravke mogu vrsiti samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvréen popravak moze
prouzrokovati veliku opasnost za korisnika.
7. Uredaj drzite na hladnoj, stabilnoj, ravnoj povrsini udaljenoj od griju¢ih kuhinjskih aparata,
kao Sto su: elektricni Stednjak, plinsko kolo itd.
8. Ne koristite uredaj u blizini lako zapaljivih materijala.

9. Nije dozvoljeno koriStenje uredaja u blizini vode, npr.: pod tusem, u kadi ili nad
) umivaonikom s vodom.

10. Nije dozvoljeno hvatati uredaj ili adapter mokrim rukama.
11. Treba koristiti isklju¢ivo manganske ili alkalne baterije tipa CR2032. Ne treba koristiti
druge tipove baterija. Nije dozvoljeno istovremeno koriStenje starih i novih baterija. Stare
baterije treba s mjesta zamijeniti novima.
12. Baterije mogu iscuriti kada su ispraznjene ili ako nisu bile koriStene dulje vrijeme. U cilju
sigurnusti uredaja, kao i vlastitog zdravlja, redovito ih zamijenjujte i izbjegavajte kontakt koze
i cureCih baterija.
13. Hranu treba vagati na posudicama ili tanjurima namijenienim kontaktu s hranom.

OPIS UREDAJA

1. Mjerna plo¢a 2. Tipka UNIT

3. Zaslon 4. Tipka ON/OFF 5. TARE
PRIJE PRVE UPORABE

Otvorite pretinac za baterije. Izvadite foliju za izolirajnje baterije ili, ukoliko nema folije, stavite bateriju sukladno oznaenom polaritetu.
Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

PROMJENA BATERIJA (Crtez br. 2)
Skinite poklopac pretinca za baterije koji se nalazi s donje strane vage. lzvadite praznu bateriju. Stavite novu bateriju odgovarajuceg tipa.
Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

IZBOR MJERNIH JEDINICA
Ukljucite vagu tipkom ON/OFF (4). Mjerne jedinice mijenjajte tipkom UNIT (2). Mjerna jedinica prikazivat ¢e se na zaslonu.

VAGANJE
Ukljucite vagu tipkom ON/OFF (4). Sacekajte sve dok vaga ne prikaZe vrijednost 0,0 i simbol nuliranja.
Postavite vagani predmet na mjernoj ploci (1). Saéekajte trenutak u cilju stabiliziranja rezultata.
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Funkcija Tare: stavite samo ambalazu/spremnik na mjernu plocu (1). Pritisnite tipku TARE (5) i pricekaijte
3 sekunde.

OBAVIJESTI
a - Preopterecenje vage
b — Baterije su se ispraznile

CISCENJE | ODRZAVANJE
- BriSite delikatno vagu suhom ili viaznom krpom.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napajanje: baterija tipa 2 x 3 V 50R2032)

Maksimalno optere¢enje: 750g /1,65 Ib

Preciznost vaganja: d= 0.1g , d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mijesto za pohranu odvojeno.

]
SAKERHETSKRAV

VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDING

LAS FORSIKTIGT OCH FORVARA FOR FRAMTIDEN
1. Innan du borjar anvanda apparaten, 1as denna bruksanvisning och folj dessa anvisningar.
Tillverkaren atar sig inget ansvar for skador som orsakas av apparatens anvandning i
motsats till det avsedda andamalet eller felaktig hantering av apparaten.
2. Denna apparat ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte for andra &ndamal an det
avsedda andamalet.
3. Var mycket forsiktig nar du anvander apparaten och barnen ar i narheten. Lat inte barn
leka med apparaten, lat inte barn eller personer som inte kanner till apparaten for dess
anvandning.
4. VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de dvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apparaten. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengdring och konservering av apparaten bor inte utféras av barn om de inte ar mer an 8 ar
gamla och dessa atgarder genomfors under dvervakning.
5. Lagg aldrig hela enheten i vattnet. Utsatt inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol,
osv.) eller anvand inte i férhallanden med hog fuktighet (badrum, fuktiga stugor).
6. Anvand inte apparaten som &r skadad pa nagot satt eller fungerar felaktigt. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det kan orsaka en elekirisk stot. Lamna in en skadad apparat hos
ett Iampligt servicecenter for att kontrollera eller reparera den. Alla reparationer kan endast
goras av auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan resultera i en allvarlig fara for
anvandaren.
7. Placera anordningen pa en kall, stabil och jamn yta, bort fran uppvarmningsutrustning i
koket som elspisar, gasbrannare, osv.
8. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
9. Det ar forbjudet att anvanda apparaten i narheten av vatten t.ex. i dusch,
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) badkareller over tvattbord med vatten.

10. Det ar forbjudet att halla apparaten eller stromforsorjningen med vata hander.
11. Man bor anvanda bara brunstens- eller alkaliska CR2032-batterier. Man bor inte

anvanda andra typer av batterier. Man far inte blanda gamla batterier med nya. Gamla

batterier ska ersattas av nya.

12. Batterier kan rinna ut nar de blir urladdade eller anvands inte pa en lang tid. For att

skydda anordningen och halsa byt dem ut regelbundet och undvik rinnande batteriernas

kontakt med huden.

13. Livsmedel maste vagas pa brickor, tallrikar som ar avsedda for kontakt med livsmedel.

APPARATENS BESKRIVNING
1. Véagningsyta 2. UNIT knapp
3. Bildskarm 4. ON/OFF 5. TARE knapp

E(")RE DEN FORSTA ANVANDNINGEN:
Oppna batterikammaren. Ta bort folien som isolerar batteriet eller placera batteriet med markeringarna om det inte finns dar. Stang locket
till batterikammaren.

BYTE AV BATTERI [fig. 2]
Ta bort locket till batterikammaren pa undersidan av vagen. Ta bort ett anvént batteri. Satt i ett nytt batteri av en Iamplig typ. Stang locket ill
batterikammaren.

VALAV MATTENHETER
Sétt pa vagen med ON/OFF knappen (4). Valj mattenheter med UNIT knappen (2). Mattenheten ska visas pa bildskarmen.

VAGNING

Sétt pa vagen med ON/OFF knappen (4). Vénta tills vagen visas 0,0 varde och nollstallningens symbol. Placera det vagda foremal pa
vagningsytan (1). Vanta lite tills resultatet stabiliseras. Tareringsfunktion: placera bara forpackningen/behallaren pa vagningsytan (1). Tryck
pa TARE knapp (4) och vénta 3 sekunder.

MEDDELANDEN
a - For mycket vikt pa vagen
b - lag batteriniva

RENGORING OCH KONSERVERING
Torka vagen med en torr eller lite fuktig trasa.

TEKNISKA DATA

Strémning: batterityp 2 x 3V (Cr2032)

Kapacitet: 750g /1,65 Ib

Matnoggrannhet: d= 0.1g , d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en
gammal apparattill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas for
att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat ill tervinningscentraler.

CONDIZIONI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI RIGUARDANTI LA SICUREZZA D'USO

LEGGERE CON ATTENZIONE E CONSERVARE PER IL FUTURO RIFERIMENTO
1. Prima dell'uso, leggere le istruzioni e attenersi alle indicazioni ivi contenute. Il produttore
declina ogni responsabilita per danni causati dall'uso improprio o non previsto.
2. |l dispositivo € previsto soltanto all'uso domestico. Non utilizzarlo per scopi diversi, non
conformi all'uso previsto.
3. Mantenere la necessaria attenzione durante I'uso del dispositivo in presenza di bambini.
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Non permettere che i bambini giochino con il dispositivo ne' che i bambini o le persone non
addestrate utilizzino il dispositivo.
4. AVWERTIMENTO: Il presente dispositivo pud essere utilizzato da bambini che hanno
compiuto 8 anni e dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensorie o psichiche oppure
dalle persone inesperte o non familiari con il dispositivo a patto che I'attrezzatura venga
utilizzata sotto controllo di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano state
istruite a riguardo dell'uso sicuro del dispositivo € sono consapevoli del pericolo risultante
dall'impiego. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non dovrebbe essere eseguita dai bambini a meno che non
abbiano compiuto 8 anni e che le attivita avvengano sotto controllo.
5. Non immergere mai l'intero dispositivo nell'acqua. Non esporre il dispositivo all'azione di
agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di alta umidita (bagni,
umidi case mobili).
6. Non utilizzare il dispositivo danneggiato o il dispositivo che non funziona correttamente.
Non riparare il dispositivo da soli per evitare il pericolo di folgorazione. Consegnare il
dispositivo danneggiato all'idoneo centro d'assistenza per verifiche o riparazione. Qualsiasi
riparazione puo essere fatta esclusivamente dagli autorizzati centri d'assistenza. L'incorretta
riparazione pud causare grave pericolo all'utente.
7. Posizionare il dispositivo sulla superficie stabile, piana e fredda, lontano dalle scaldanti
attrezzature da cucina come: fornello elettrico, bruciatore a gas, ecc.
8. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali infiammabili.

% 9. Non utilizzare il dispositivo nei pressi d'acqua, ad es. sotto la doccia, nella vasca
%g« da bagno o sopra il lavabo pieno d'acqua.

10. Non toccare il dispositivo ne' I'alimentatore con le mani bagnate.

11. Utilizzare soltanto le batterie al manganese o alcaline tipo CR2032. Non utilizzare altri tipi
di batterie. Non miscelare le nuove batterie con le vecchie. Sostituire la batteria esausta con
un'altra nuova.
12. Le batterie possono perdere liquido quando sono esauste 0 non sono state utilizzate per
lungo tempo. Al fine di proteggere il dispositivo e la propria salute, sostituirle regolarmente e
evitare il contatto della pelle con le batterie che perdono liquido.
13. | prodotti alimentari devono essere pesati su teglie o piatti destinati al contatto con i
prodotti alimentari.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Superficie di pesata 2. Pulsante UNIT

3. Display 4. Pulsante ON/OFF 5. TARE
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Aprire il vano batterie. Estrarre la pellicola isolante della batteria o, se assente, inserire la batteria seguendo l'identificazione. Chiudere il
coperchio del vano batterie.

SOSTITUZIONE BATTERIA (Fig. B)
Togliere il coperchio del vano batterie sul fondo della bilancia. Rimuovere la batteria esausta. Inserire la nuova batteria dell'adeguato tipo.
Chiudere il coperchio del vano batterie.

SCELTA DELLE UNITA' DI MISURA
Accendere la bilancia con pulsante ON/OFF (4). Scegliere le unita di misura con pulsante UNIT (2). L'unita di misura sara visibile sul
display.
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PESATA

Accendere la bilancia con pulsante ON/OFF (4). Aspettare affinché sulla bilancia sia visualizzato il valore 0,0 e il simbolo di azzeramento.
Posizionare I'oggetto pesato sulla superficie di pesata (1). Aspettare la stabilizzazione del risultato. Funzione di TAREtura: collocare la
confezione / il piatto sulla superficie di pesata (1), premere il pulsante TARE (5) e aspettare 3 secondi.

MESSAGGI
a - Sovraccarico della bilancia
b - Basso livello di ricarica della batteria

MANUTENZIONE E PULIZIA
- Pulire con attenzione la bilancia con panno asciutto o leggermente umido.

DATI TECNICI

Alimentazione: pila tipo 2 x 3 V (Cr2032)

Capacita:750g /1,65 Ib

Esattezza: d=0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

E Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

CESKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE INFORMACE TYKAJICi SE BEZPECNOSTI POUZITI

PRILOZENE INFORMACE POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE
1. Pfed prvnim pouzitim zafizeni si pozorné prectéte navod k pouziti a postupuijte v souladu
s uvedenymi informacemi. Vyrobce nenese zadnou zodpovédnost za Skody vzniklé
nespravnym pouzitim zafizeni nebo v disledku jeho pouZiti v rozporu s uréenim zafizeni.
2. Zafizeni je ureno vyluéné k domacimu pouziti. Nepouzivejte je k jinym ucelim nez k tém,
ke kterym je zafizeni uréeno.
3. Pokud se béhem pouziti zafizeni nachazi v bezprostfedni blizkosti déti, dbejte jejich i své
zvySeneé bezpecnosti. Nedopustte, aby si déti se zafizenim hraly. Nedovolte, aby déti nebo
osoby, které nejsou obeznameny se zafizenim a jeho pouzivanim, se zafizenim
manipulovaly.
4. VAROVANI! Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let, osoby se snizenymi fyzickymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo nejsou
obeznameny se zafizenim, pokud se tak déje pod dozorem osoby, ktera je za nich a jejich
bezpecnost zodpovédna, nebo pokud byly informovany o bezpe¢ném pouziti zafizeni a jsou
si védomy nebezpeCi vyplyvajiciho z jeho nespravného pouZziti. Déti by si nemély s timto
zafizenim hrat. Ci§téni a udrzbu zafizeni nesmi provadét déti, pokud jim neni vic nez 8 let a
tuto Cinnost provadi pod dozorem.
5. Nikdy neponofuijte celé zafizeni do vody. Zafizeni nevystavuijte plisobeni atmosférickych
podminek (dést, slunce apod.), ani je nepouzivejte v podminkch zvySené vihkosti (koupelna,
obytné privésy, lesni chaty apod.).
6. NepouZivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud zafizeni neni plné
funkéni. Zafizeni samostatné neopravuijte, protoZze muize dojit k ohroZeni vaseho zdravi.
Poskozené nebo nefunkéni zafizeni odevzdejte do servisu ke kontrole nebo k jeho oprave.
VeSkeré opravy mohou provadét vyluéné autorizované servisy nebo opravny. Chybné
provedena oprava muze ohrozit zdravi uzivatele.
7. Zarizeni pokladejte na studeny, stabilni a vodorovny povrch, v bezpecné vzdalenosti od
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zahfivajicich se kuchyriskych spotfebiCu, jak napf. plynovy sporak, elektricka varna deska
apod.
8. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti lehce hoflavych materiall.

9. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou.

10. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
11. Pouzivejte vyluéné manganové nebo alkalické baterie typu CR2032. Nepouzivejte jiné
typy baterii. Nemichejte stare a nové baterie dohromady. Staré baterie okamzité vymérnte za
nové.
12. Pokud baterie nejsou delSi dobu pouzivané nebo jsou vybité, mohou vytéct. Aby nebylo
vasSe zdravi v ohrozeni, baterie pravidelné vyménuijte. Vytékajici baterie nesmi pfijit do styku
s pokozkou.
13. Potraviny vazte na specialnich podlozkach nebo talifich, které jsou uréené ke kontaktu s
potravinami.

POPIS ZARIZENIPOPIS ZARIZENI

1. Vazici plocha 2. Tlagitko UNIT

3. Displej 4. Tlacitko ON/OFF 5. TARE
PRED PRVNIM POUZITIM

Otevrete komoru na baterie. VloZte baterie v souladu s oznacenim. Uzavfete komoru na baterie poklopem.

VYMENA BATERIi (obr. 2)
Sundejte kryt komory na baterie ve spodni ¢asti vahy. Vyjméte pouZité baterie. Viozte nové baterie vhodného typu. Komoru na baterie
uzavrete.

VYBER MERNE JEDNOTKY

Vahu pomoci tladitka ON/OFF (4) zapnéte. Zménu mérné jednotky provedete tlacitkem UNIT (2). Zvolend méma jednotka se zobrazi na
displeji.

DULEZITE:

Vahu pomoci tlagitka ON/OFF (4) zapnéte. Pockejte, az vaha ukéze hodnotu 0,0 a symbol nulovani. Vazeny pfedmét polozte na vézici

plochu (1). Chvili vyckejte, dokud se vysledek nestabilizuje. Funkce tarovani: samo baleni/nadobu poloZte na vazici plochu, stisknéte
tlacitko TARE (5) a vyCkejte 3 sekundy.

HLASENI

a — Prili§ velké zatizeni

b — Nizka hladina nabiti baterie

CISTENI A UDRZBA

Vahu otirejte suchym nebo lehce navihéenym hadfikem.

TECHNICKE UDAJE

Napajeni: baterie typu 2 x 3V (Cr2032)

Zatizeni: 750g /1,65 Ib

Presnost: d=0.1g , d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt
Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte
do pfislu$ného sbérného dvoru, protoZe nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista zvlast. Pristroj

mmmmmm Nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

OHUTUSTINGIMUSED

_ OLULISED KASUTAMIST PUUDUTAVAD OHUTUSJUHISED
LOE TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIA ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS
1. Enne seadme esmakasutust tutvu kasutusjuhendiga ja jargi selles sisalduvaid juhiseid.
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Tootja ei vastuta kahjude eest, mida on pdhjustanud seadme mitteotstarbekohane vdi vale
kasutamine.
2. Seade on mdeldud kasutamiseks Uksnes kodumajapidamises. Mitte kasutada teistel,
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. )
3. Olge ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle 1aheduses viibivad lapsed. Arge lubage
lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel ega seadme t66d mitte tundvatel isikutel seda
kasutada.
4. HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete vi vaimsete vdimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.
5. Arge kunagi pange tervet seadet vette. Ara jata seadet imastikutingimuste mdju (vihma,
paikese jms) katte ega kasutada sega liigse niiskuse kaes (vannitoad, niisked
kampingumajad).
6. Ara kasuta vigastatud toitekaabliga seadet ega seadet, mis on kukkunud voi mistahes
muul viisil kahjustatud voi to6tab hairetega. Ara paranda seadet iseseisvalt elektrildogi ohu
tottu. Edasta kahjustatud seade teeninduspunkti selle kontrollimiseks voi remontimiseks.
Koiki remonditoid peaksid tegema vastavad teeninduspunktid. Valesti tehtud remont kujutab
endast ohtu kasutaja tervisele.
7. Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele, lihetasasele pinnale, eemale sellistest
koogiseadmetest nagu elektri-, gaasipliit jms.
8. Ara kasuta seadet kergesti stttivate materjalide laheduses.

9. Mitte kasutada seadet vee laheduses, nt dusi all vdi vannis ega veega taidetud
kraanikausi kohal.

10. Mitte votta kinni seadmest vdi toiteadapterist margade katega.
11. Kasutada Uksnes mangaan- vdi leeliselisi CR2032 tilipi patareisid. Mitte kasutada vanu
patareisid koos uutega. Vanad patareid tuleb uute vastu valja vahetada.
12. Patareid voivad lekkida, kui nad on lekkivad vdi neid ei ole pikemat aega kasutatud.
Seadme vdi tervise kasutamiseks vaheta neid regulaarselt ja valti naha kokkupuudet
lekkivate patareidega.
13. Toitu tuleb kaaluda kandikutel voi taldrikutel, mis on mdeldud kasutamiseks
toiduainetega.

SEADME KIRJELDUS

1. Kaalumispind 2. Nupp UNIT
3. Displei 4. Nupp ON/OFF 5. TARE
ENNE ESMAKASUTUST

Ava patareipesa kaas. V6ta vélja patareid kaitsev kile voi pane pesasse patarei vastavalt margistustele. Sulge patareipesa kaas.

PATAREIDE VAHETAMINE (Joonis 2)
Véta kaalu all olevalt patareipsesalt kaas. Vota vélja kasutatud patarei. Pane sisse diget tipi uus patarei. Sulge patareipesa kaas.
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KAALUUHIKUTE VALIK
Lilita kaal sisse nupuga ON/OFF (4). Vaheta md6tihikuid nupuga UNIT (2). M&6tihikuid kuvatakse displeil.

KAALUMINE

Liilita kaal sisse nupuga ON/OFF (4). Oota, kuni kaal naitab vaartust 0,0 ja nullimise stimbolit.
Pane kaalutav ese kaalumispinnale (1). Oota hetk, kuni kaalumise tulemus stabliseerub.
Taarafunktsioon: pane kaalumispinnale pakend/ndu (1). Vajuta nupule TARE (5)

ja oota 3 sekundit.

TEATED
a - Kaalul on liiga suur koormus
b — Madal patarei laadimistase

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
- Puhastage kaalu ettevaatlikult kuiva voi kergelt niiske lapiga.

TEHNILISED ANDMED

Toide: patareid: 2 x 3V (Cr2032)

Kaalupiirang: 750g /1,65 Ib

Tapsus: d=0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

BOSANSKI
SIGURNOSTI ZAHTJEVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA KORISNIKE

DETALJNO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Prije poCetka koris¢enja uredaja proCitajte uputstvo za upotrebu i postupajte u skladu sa
uputama koje sadrZi. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete nastale zbog koris¢enja
neusaglasenog sa namjenom uredaja ili zbog neodgovarajuce upotrebe istoga.
2. Uredaj je namijenjen za koris¢enje jedino u kucanstvu. Ne smije se koristiti za druge
cilieve koji nisu u skladu sa njegovom namjenom.
3. Budite posebno oprezni prilikom koriS¢enja uredaja ako se u blizini nalaze djeca. Ne treba
dopustati djeci igranje sa uredajem, kao i dozvoljavanje upotrebe uredaja djeci i neupucenim
osobama.
4. PAZNJA: Uredaj smiju koristiti djeca koja su starija od 8 godina, kao i osobe smanjenih
fizickih, motori¢nih ili umnih sposobnosti, kao i 0sobe bez potrebnih iskustava ili znanja
iskljuCivo ako im je osigurana neophodna kontrola, odnosno ako im je osoba zaduzena za
njihovu sigurnost detaljno objasnila nacin rada i rukovanja uredajem i svjesni su opasnosti
vezanih za njegovo koriS¢enje. Djeca se ne bi trebala igrati sa uredajem. Takode djeca ne bi
trebala Cistiti i odrZavati uredaj, sa izuzetkom ako su starija od 8 godina i ako to rade pod
nadzorom.
5. Nikada ne stavljajte Citav uredaj u vodu. Izbjegavajte izlaganje uredaja atmosferskim
uticajima (kiSa, direktno suncevo svijetlo, itd.) i ne koristite u viaznim mjestima (kupatila,
vlazne kamp kucice).
6. Ne upotrebljavajte uredaj sa ostecenim kablom, ako vam je pao, ukoliko je ostecen na bilo
kakav nacin ili u slu¢aju nepravilnog rada. Nemojte sami popravljati uredaj jer mozete
prouzrokovati nesrecu. Pokvaren uredaj odnesite u ovlad¢eni servis na provjeru ili popravku.
Sve, Cak i sitne popravke, mogu raditi jedino ovlas¢eni servisi. LoSe uradena popravka moze
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predstavljati veliku opasnost za korisnika.
7. Uredaj drzite na hladnoj, stabilnoj, ravnoj povrsini udaljenoj od griju¢ih kuhinjskih aparata,
kao Sto su: elektricni Stednjak, plinsko kolo itd.
8. Ne koristite uredaj u blizini lako zapaljivih materijala.
9. Zabranjeno je koris¢enje uredaja u blizini vode, npr.: pod tusem, u kadi ili nad
X7 umivaonikom sa vodom.

10. Zabranjeno je hvatanje uredaja ili adaptera mokrim rukama.
11. Neophodno je koriStenje manganskih ili alkalnih baterija tipa CR2032. Nemojte
upotrebljavati druge vrste baterija. Zabranjeno je istovremeno umetanje starih i novih baterija.
Stare baterije treba odmah zamijeniti novima.
12. Ispraznjene ili dugo nekoriS¢ene baterije mogu iscuriti. Kako biste postigli siguran rad
uredaja i zastitili svoje zdravlje, redovno ih zamijenjujte i izbjegavajte kontakt kozZe i cureéih
baterija.
13. Hranu treba vagati na posudicama ili tanjirima namijenienim kontaktu sg hranom.

OPIS UREDAJA

1. Mjerna ploca 2. Taster UNIT

3. Displej 4. Taster ON/OFF 5. TARE
PRIJE PRVE UPOTREBE

Otvorite pretinac za baterije. Izvadite zastitnu foliju ili, ako je nema, umetnite bateriju u skladu sa ozna¢enim polaritetom. Zatvorite poklopac
pretinca za baterije.

PROMJENA BATERIJA (CrteZ br. 2)
Skinite poklopac pretinca za baterije koji se nalazi na donjoj strani vage. Izvadite praznu bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa.
Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

IZBOR MJERNIH JEDINICA
Ukljucite vagu tasterom ON/OFF (4). Mjerne jedinice mijenjajte tasterom UNIT (2). Mjerna jedinica bice prikazivana na displeju.

VAGANJE

Ukljucite vagu tasterom ON/OFF (4). Sacekaijte sve dok vaga ne prikaze vrijednost 0,0 i oznaku nuliranja.
Postavite vagani predmet na mjernoj ploci (1). Saéekajte trenutak u cilju stabiliziranja rezultata.

Funkcija Tare: na mjernu plocu (1) stavite samo ambalaZu/spremnik. Pritisnite taster TARE (5) i sacekajte
3 sekunde.

PORUKE
a - Preveliko opterecenje vage
b - Niski nivo baterije

ZAMJENA BATERIJA
Skinite poklopac baterija koji se na lazi ispod vage. Izvadite istroSenu bateriju. Stavite nove baterije odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac
baterija

CISCENJE | ODRZAVANJE
Vagu njeZno briSite suhom ili lagano vlaznom krpicom.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Napajanje: baterija tipa 2 x 3V (Cr2032)

Nosivost: 750g /1,65 Ib

Tagnost: d=0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

za plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponuu jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti

Brinuci za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner
opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u

uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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SIKKERHEDSVEJLEDNING
VIGTIGE BEMARKNINGER OM SIKKERHED VED BRUG AF APPARATET
LAS GRUNDIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees denne betjeningsvejledning grundigt igennem far farste ibrugtagning og felg alle
anvisninger. Producenten hzefter ikke for skader, som er forarsaget af forkert anvendelse
eller forkert betjening.
2. Apparatet er kun beregnet til brug i en almindelig husholdning. Apparatet ma ikke bruges
til andre formal end det er beregnet for.
3. Udvis den starste forsigtighed ved brug af apparatet, nar der er barn i naerheden. Serg
for, at barn ikke lejer med apparatet og lad ikke barn og personer, der ikke er sat ordentligt
ind i betjeningen af dette, bruge apparatet.
4. ADVARSEL: Apparatet kan bruges af barn over 8 ar og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller kendskab, hvis de overvages
af en ansvarlig person eller er blevet instrueret i at bruge produktet pa en sikker made og
forstar de farer, som kan forekomme. Bgrn ma ikke leje med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn
og barn er over 8 ar
5. Seet aldrig hele enheden i vandet. Undlad at udszette apparatet for atmosfeerisk pavirkning
(regn, sol, etc.) og brug ikke apparatet nar der er hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige
sommerhuse).
6. Apparatet ma aldrig bruges, nar det er beskadiget eller pa anden made ikke fungerer
korrekt. Du ma ikke fors@ge selv at reparere apparatet, da dette kan medfare elektrisk stad.
Beskadigede apparater skal afleveres til et kompetent servicecenter, som vil undersgge eller
reparere apparatet. Overlad alle reparationsopgaver til et autoriseret servicecenter. Forkert
udferte reparationer kan medfare alvorlig fare for brugeren.
7. Apparatet bar opstilles pa en kold, stabil og jeevn overflade, og det skal holdes veek fra
kokkenapparater som bliver varme sasom: elkomfurer, gasbraendere m.m.
8. Undlad at bruge apparatet i neerheden af brandbare materialer.

9. Dette apparat ma aldrig anvendes i nzerheden af vand f.eks. under bruseren, i
@ badekarret, over en vask fyldt med vand.

10. Undlad at rgre ved apparatet og stramforsyningsdel med vade heender.
11. Dette apparat anvender kun mangan-batterier eller alkaliske CR2032-batterier. Undlad at
bruge andre typer batterier. Bland aldrig nye og brugte batterier. Brugte batterier skal
omgaende erstattes med nye.
12. Nar batterier er flade eller ikke bruges i leengere tid, kan der opsta leekage. For at
beskytte produktet og din sundhed skal du udskifte batterier regelmaessigt og undga hudens
kontakt med lzekkede batterier.
13. Fadevarer skal vejes pa bakker eller tallerkner beregnet til fedevarekontakt.

PRODUKTBESKRIVELSE
1. Vejeoverflade 2. UNIT - knap
3. Display 4. ON/OFF-knap 5. TARE
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FOR FORSTE IBRUGTAGNING
Abn batterideekslet. Fjern isolation fra batteriet eller indseet batteriet i henhold til markeringer, nér batteriet er uden isolationen. Luk
batterideekslet igen.

UDSKIFTNING AF BATTERIER (Fig. 2)
Fjern batterideekslet i bunden af vaegten. Tag det brugte batteri ud. Installer nyt batteri af den rigtige type. Luk batterideekslet igen.

VALG AF MALEENHEDER
Teend veegten ved at trykke pa ON/OFF-knappen (4). Tryk pa UNIT - knappen for at skifte mellem maleenhederne (2). Enheden vises pa
displayet.

VEJINING

Teend veegten ved at trykke pa ON/OFF-knappen (4). Vent til veegten viser 0,0 og nulstillings-symbol. Paleeg objekt til afvejning pa veegtens
vejeoverflade (1). Vent, indtil veegtindikatoren stabiliserer. TARE-funktion: palaeg selve emballage/beholder pa vaegtens vejeoverflade (1).
Tryk pa TARE - knappen (4) og vent 3 sekunder.

MEDDELELSER
a - Overbelastning af saldoen
b - Lavt batteriniveau

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Tor forsigtigt veegten med en ter eller lidt fugtig klud.

TEKNISKE DATA

Forsyning: batteritype 2 x 3V (Cr2032)

Arbejdsbelastning: 750g /1,65 Ib

Ngjagtighed: d=0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

opbevaring, fordi det er farligti enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.
Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til

Af hensyn til miljget.
Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneresttil det relevante punkt
I nktet opbevares separat.

YKPAIHCbKA

YMOBW BE3NEKU
BAXIUBI IHCTPYKLIli 3 BE3MNEKU KOPUCTYBAHHA
YBAXXHO NPOYUTAMUTE | 3BEPEXITb HA MANBYTHE
1. MNepep noyaTkOM BUKOPUCTAHHSA Npuiagy npoumTanTe yBaxHo iHCTPYKLito 3
obcnyroByBaHHS i fiiiTe 3a BUKNALEHUMN B Hili BKasiBkamu. BupobHUK He Bignosigae 3a
LLUKOAM, CNPUYMHEH] BUKOPUCTAHHAM Npunagy He 3a NpuaHayeHHsaM abo HenpaBuIbHAM
BUKOPUCTAHHAM.
2. Mpunag nuie Ans JOMaLUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYBATH 3 iHLLIOK METOK) i HE
3a NPU3HAYEHHAM.
3. Cnipg 36epirati Haa3BMYaHy NUMLHICTb Mif Yac BUKOPUCTaHHS Npunagy, konm nobnuay
AiT1. He [o3BonsinTe AiTsm rpatucs npunagoM, He JonyckanTe AiTen Ta ofden, ski He
3HaK0Tb MPaBWIT BUKOPUCTAHHS, 40 ekcrnnyatawii npunagy.
4. NOMEPEMKEHHA: Jannin npunazg Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMW CTapLUMMu 3a 8
POKiB, Ta 0cob6amm 3 0OMEXEHOH i3NYHIUMK, PO3YMOBUMM B0 NCUXIYHUMI MOKITMBOCTSMM,
abo ocobamm Be3 0CBiaY U TakMMU, AKi HEe 03HAOMUIACA 3i CNOCOOaMI BUKOPUCTaHHS
npunagy, 3a BUHATKOM BUNazKia 6e3nocepequ0| MPUCYTHOCTI yNoBHOBaXeHOi 0cobu, abo
Konm ocoboto, fka € BignoBiAanbHO 3a IXHI0 Be3neky, HaaaHo HeobXiaHi IHCTPYKLIT Woao
KOpUCTYBaHHS NpunagoMm. [it He NOBWHHI rpaTucs NpunagoM. YuiLeHHs Ta fornsg He
MOXe 34iNCHIOBATMCS AiTbMM, Xiba Lo iM BUNOBHWNOCS BXe 8 POKiB i BUKOHYIOTH Taki Aii nig
KOHTpOIEM.
5. Hikonu He knagitb Linuw npucTpin y Bogy. He gonyckanTe exkcnosuii npunagy Ha giro
aTMOCepHUX SBULL (BOLLY, COHLS TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE B YMOBAX NiABULLEHOI
BOIIOrOCTI (BaHHI KIMHaTW, BOMOTi Aaui).
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6. He kopucTyiTech NpunagoM, SKLLO BiH paHille Bras Yv OyB NOWKOLKEHWIA IHLLMM YUHOM
abo npucyTHi 360i B Moro poboTi. He peMOoHTYITE CamMOCTIiHO Npunag, Le MOXe Npu3BecTy
[0 YP@XEHHS eNnekTPUYHUM CTPyMOM. [oLwKOMKeHU Npunag cnif 4oCTaBUTY Y BiAMOBIAHUNA
CEPBICHWIA LIEHTP 3 METO NepeBipku abo peMoHTY. Bei peMOHTHI poboTi MOXyTb
3AIMCHIOBATUCS NULLE creLiani3oBaHUMM CEPBICHAMM LieHTpamMu. PEMOHT, NpoBeaeHui
HenpaBUIbHUM YUHOM MOXE BYTU CEPIMO3HOI0 3arpo30to AN KopUcTyBava.
7. Mpunag cTaBTe Ha XONOAHIN, CTabinbHii, piBHIM NOBEPXHI, NOAANi Bif KyXOHHWX Npunagis,
L0 HarpiBaKTbCS, TaKMX SK KYXOHHA NANTa, ra3oBuii NasbHUK TOLLO.
% 8. He BikopucTOBYBaTH NOGNM3Y NErko3aiMUCTUX Matepianis. .
@ 9. He BukopucToBYyBaTH Npunag nobnuay Boau, Hanpuknaz B AyLi, y BaHHi, Hag
YMMBAITbHUKOM.
10. He TopKaiTech npunagy Y ioro Grioky XUBMEHHS MOKPUMI PyKaMMu.
11. BukopucToByiTe nuwe MapraHuesi abo nyxHi 6atapeiku Tuny CR2032. He
BMKOPUCTOBYTE iHLLIMX BUAIB baTapeiok. He BUKOPUCTOBYITE OAHOYACHO CTapi Ta HOBI
Batapei. Ctapi 6aTapenku cnig 3amiHUTV Ha HOBWX.
12. baTapeiku MoXyTb NOTEKTU, KOMU BXEe 3aKiHUMTbCA 3apsid, abo KOnW He BxuBanmcs
NPOTArOM TPMBArOro Yacy. 3 MeTo 3axMCTy CBOro npunagy Ta 340pPOB's, 3aMiHONTe
BaTapelok perynapHo Ta YHUKaNTe KOHTaKTY LKipy 3 6aTapernkamu, ski NoTeKnu.
13. Xapy4oBI NPOAYKTV MOXHa 3BaXyBaTy Tiflbkv Ha nigHocax abo Tapinkax, npuaHadyeHnx
AN KOHTaKTY 3 Xap4oBUMMM NPOYKTaMu.

onnc nPuUNAgY
1. NoBepxHs 3BaXyBaHHS 2. Kxonka UNIT
3. Aucnneit 4. KHonka ON/OFF 5. TARE

[epen nepLunM BIKOPUCTAHHSAM:
Binkpwiite Bifcik 6aTapeok. 3HiMITb i3onsLiiHe NOKpUTTS 3 6aTapeliH1X KOHTaKTIB Nepea BUKOpUCTaHHAM b6aTapeliok abo BcTasTe
GaTapeiiki 3rigHo 3 No3HaYkamu, SIKLLO NOKPUTTS HeMae. 3akpuiiTe BiAcik baTaperok.

3amina 6atapetiok (Puc. 2)
3HiMITb KpULLKY BiACiky 6atapeiiok Ha AHuLLi Baru. BUTarHiTe Bukopuctary 6ataperiky. [octasre HoBy baTapeiiky BiAnoBiaHOro Tumy.
3akpuitTe KpULLKY BifCiKy baTapeok.

BWBIP OAVHWLIb BUMIPFOBAHHA
YBiMKHiTb Bary kHornkoto ON/OFF (4). 3mintoiite oanruui kHonkoto UNIT (2). OgunmLto BUMIpIoBaHHS Bka3aHO Ha aucne.

3BAXYBAHHA

YBimKHiTb Bary kHonkoto ON/OFF (4). MouyekaliTe, noku Ha gucnnei 3'aBuTbes 3HaveHHs 0,0 | cumBon ckupanHs. Moknaaits npeamer, skui
Mage byTu 3BaXeHO, Ha MoBEpXHi 3BaxyBaHHs (1). Modekaiite, noku pesynbTar cTabinisyeTbes. OyHKUis «Tapay: NOKNagiTb Ha MOBEPXHIO
3BaXyBaHHA NuLLe ynakoBky 4n nocyauHy (1). HatucHit kHonky TARE (5) i nputpumaiite 3 cekyHau.

KOMYHIKATW
a - 3aHapTo Bennka Bara HaBaHTaXEHHS,
b - Husbkuit piBeHb 3apsiay 6ateper;

OYMLLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA
- MpoTupaty Bary cyxoto abo Nerko 3BOMOXEHOL0 raHYipKOHO.

TEXHIYHI JAHI
[MoTyxHicTb: batepeikv Tuny 2 x 3V (Cr2032
emtictb: 750g /1,65 Ib

TouHicTb: d=0.1g, d=0.1ct, d=0.1gn, d=0.010z, d=0.010zt

BignpausoBaHuii npucTpili noBuHeH 6yTu BignNpaBneHwit y BignoBiaHy Touky 36epiraHHs, TOMY L0 B NpUCTPOi € HeBeaneyHi iHrpeaieHT, siki
MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HABKOMMLUHBOMY CepeoBuLLY. ENeKTpU4HIi NpucTpili noTpiBHO NOBEPHYTH Tak, 06 0BMEXUT Oro NOBTOPHE

Y iHTepecax HaBKOMMLLHLOrO CepeoBuLLa.
E Byab nacka, Binaalite kapToHHy ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonitneHosi Miluiku (PE) BUKMHYT B CMITHUK AN NNACTUKY.
— BMKOPUCTaHHS. SIKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiiki, To NOTPIGHO iX BUTSTHYTY i BIAAATY 4O BIANOBIAHOTO NYHTKY.
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SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZIVANIA
POZORNE S| PRECITAJTE SI A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komeréné ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujice pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim.
2. Produkt sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
zZlucitelny s jeho pouzitim.
3. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZzivali bez dozoru.
4 VAROVANIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohladom osoby zodpovednej za
ich bezpe€nost, alebo ak boli pouéeni o bezpe¢nom pouZzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a tdrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto
¢innosti sa vykonavaju pod dohfadom.
5. Nikdy nevkladajte celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy nevystavujte poveternostnym
vplyvom, ako je priame sInecné svetlo alebo dazd atd. Nikdy ho nepouzivajte vo vihkom
prostredi.
6. Vyrobok nikdy nepouZivajte, ak spadol alebo bol poskodeny inym spésobom alebo ak
nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit chybny produkt sami, pretoZe to moze viest k
urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie sa vzdy musi obratit na profesionaine
servisné miesto, aby ho opravilo. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
persondl. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpecnu situéciu pre
pouZivatela.
7. Vyrobok nikdy nekladte na hortce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych spotrebicov,
ako su elektrické rary alebo plynové sporéky, ani do ich blizkosti.
8. Viyrobok nikdy nepouZzivajte v blizkosti horfavych latok.
9. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: Pod sprchou, vo vani
alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

10. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.
11. Batérie mozu vytiect, ak su vybité alebo ak sa nepouzivali dIhSi ¢as. Z dévodu ochrany
zariadenia a zdravia ich pravidelne vymienajte a zabrante kontaktu pokozky s vytekajdcimi
batériami.
12. Zariadenie by sa malo vypnut zakazdym, ked je odlozené.
13. Odvazte jedlo na miskach alebo tanieroch
POPIS ZARIADENIA

1. Stupnica velkosti 2. Tlacidlo JEDNOTKA
3. Displej 4. Tlacidlo ON / OFF 5. TARE

VYMENA BATERIE (obr. 2)
Odstrarite kryt priestoru pre batérie na spodnej strane vahy. Vyberte star( batériu. Vlozte novu batériu spravneho typu. Zatvorte kryt
priestoru pre batériu.
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PRED PRVYM POUZITIM
Otvorte priehradku na batérie. Viyberte z batérie izolatnu f6liu. Zatvorte kryt priestoru pre batériu.

VYBER VYBEROVYCH JEDNOTIEK
Stlacenim tlacidla ON / OFF (4) zapnite vahu. Stlacte tlacidlo UNIT (2) pre zmenu mernych jednotiek. Jednotka bude viditelna na displeji.

VAZENIE

Stlacenim tlacidla ON / OFF (4) zapnite vahu. Pockajte, kym sa na stupnici nezobrazi hodnota 0,0 a nulovy symbol.
Polozte vazeny predmet na povrch vahy (1). Pockajte chvilu, kym sa vysledok stabilizuje.

Funkcia tarovania: poloZte obal / nadobu na povrch vahy (1). Stlacte tlacidlo TARE (5) a pockajte 3 sekundy.

CISTENIE A UDRZBA
- Vahu jemne utrite suchou alebo mierne navihéenou utierkou.

SPRAVY
a - nadmerné zatazenie stupnice
b - slaba batéria

TECHNICKE UDAJE

Kapacita: 750 g / 1,65 Ib
Presnost:d=0,19,d=0,1°,d=0,1pg,d=0,010z,d=0,01ut
Napéjanie: 2 x 3 V batéria (CR2032)

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstranite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
s Zberné miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CPIICKM

CUIYPHOCHW YCINOBW BAXHA YNYTCTBA O CUT'YPHOCTW YIMOTPEBE

MOJMMMO BACHO MPOYUTAJTE W uysajTe ce byayhe pedepeHue

YcnoBu rapaHuuje Cy pasnuunTi ako ce ypehaj KopucTu y KomepuujanHe capxe.

1. Mpe ynotpebe npoun3Boga, NaxsbyBo NPOYMTA|TE 1 YBEK Ce NpuapxkasajTe crneaehmnx
ynytcrtasa. [poussohay Huje ogrosopaH 3a buno kakee LTeTe 360r 610 Kakse
anoynotpebe.

2.Mpomn3Bop ce KopKUCTM camo Yy 3aTBOPEHOM npocTopy. He kopucTuTe npounssog y 1uno kojy
CBPXY KOja Huje komnaTubunHa ca heroBoM NpUMEHOM.

3. byauTe onpesHu kaga kopuctute aely. He [o3sonuTe geun fa ce urpajy ca npon3sogom.
He possonuTe geuy unu rbyanMma Koju He nosHajy ypehaj ga ra kopucre 6e3 Hagsopa.

4. YITO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuti gela ctapuja og 8 roguHa u ocobe ca
CMarbeHUM (PU3NYKIM, CEH3OPHUM UMM MEHTaMHUM cnocobHocTMa, unu ocobe be3
WCKyCTBa UMK 3Harba 0 ypeRajy, camo noa Haa3opoM ocobe OLAroBOPHE 3a HUXOBY
6e3benHoCT, unu ako cy aobunu ynyTtcTea o 6e3beaHoj ynotpedu ypehaja u ako cy CBECHM
OMacHOCTY Koje Cy noBe3aHe ca heroBuM pagom. [ela He 6u Tpebasno aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere n ogpxasare ypehaja He 61 Tpebano aa BpLue aeua, 0CM ako cy
cTapuja o 8 roauHa n 0Be akTUBHOCTYU Ce U3BOZE NOZ HaL30pOM.

5. Hukapa He cTaBrbajTe Leo ypehaj y Boay. Hukaga He usnaxute npousBog aTMoCchepCckum
YCNOBMMA, Kao LUTO Cy AMPEKTHa CyHYeBa CBETNIOCT W KuLwa, UTA. Hukaga He kopucTute
NpOu3BOA Y BaXHUM yCroBuMa.

6. Hukaga He KOpUCTUTE NPON3BO aKo je nao unu owteheH Ha 6uno KOjVI APy HaYuH nnn
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aKo He paay ucnpasHo. He nokywwasajte camu 4a nonpasute owTeheHn Nponssos jep To

MOXe JOBECTW [0 CTpyjHOr yaapa. OwTeheHu ypehaj ce yBek okpehe Ha nokauyuju

npodecroHanHor cepauca kako bu ra nonpasuo. CBe nonpaske MOry U3BPLUUTI camMo

oBnawhexu cepsucepy. Nonpaska koja je M3BpLLIEHa NOrPeLLHO MOXeE 13a3BaTh onacHe

cuTyauuje 3a KopucHuKa.

7. Hukaza He CTaBrbajTe NPOU3BOA Ha U Bpyhe 1nu Tonmne noBpLUMHE UMK KYXUHCKE
ypehaje nonyT enekTpuyHe nehHULEe UK NAUHCKOT NriamMeHuKa.

8. Hukapa He kopucTuTe Npoun3sog y 6nm3nHn 3anarb1eux Matepujana.

X7 9. Hukapa He kopuctuTe oBaj ypehaj y 6nnanHn Boge, HNp . Nog TYLWeEM, Y Kaau

WNW U3Hag cyaonepa HanyweHor BOLOM.

10. He gupajte ypehaj Mokpum pykama.

11. batepuje mory NpoLypuTH ako Cy NpasHe UK UX He KOpUCTUTE Ayxe Bpeme. [la bucte

3awTuTunu ypehaj u cBoje 3apaBrbe, PEOOBHO X 3aMeHNTe 1 3beraBajTe KOHTaKT KoxXe ca

Lyperem batepuja.

12. Ypehaj Tpeba nckrbyunTi cBaku NyT kaga ra CTaBuTe Ha CTpaHy.

13. NamepuTe xpaHy Ha nnagkesuMa Unu Tawnpuma

ONnKC YPEBAJA
1. MoBpLuUMHa ckane 2. lyrme YHUT
3. ExpaH 4. 0H/ 000 5. Tactep TAPE

3AMEHA BATEPWJE (Cn. 2)
YKroHuTe nokronal, ofjerbka 3a 6atepuje Ha aHy Bare. Masapute crapy Gatepujy. YMeTHUTe HoBY 6aTepujy ucnpaBHor Tvna. 3aTBopute
nokronat, oferska 3a 6atepujy.

MPE NPUMEHE
OrteopuTe oferbak 3a 6atepuje. CkuHUTe n3onaumoHy donujy ua Gatepuje. 3aTBopuTe noknonal oferbka 3a Garepujy.

OJABMP MJEPEHWX JEAVMHNLIA
MputncHute Tactep OH / OO (4) na bucte ykrbyunnn sary. Mputuchute ayrme YHUT (2) pa Gucte npoMeHunin MepHe jeanHuLE.
JeguHnua he 6uTn BuArbMBa Ha gucnnejy.

BEUMXWHI

MputucHute Tactep OH / OO® (4) pa Gucte ykrbyuunn ary. Cayekajte fa Bara npukaxe BpegHocT 0,0 u cumbon Hyna.
MocTasuTe npeameT koju he ce u3Barath Ha nospLunHy Bare (1). CayekajTe TpeHyTak Aa ce pesyntat crabunuayje.
®yHkumja Tape: cTaBuTe ambanaxy / npubop Ha nospiumHy Bare (1). Mputuchute gyrme TAPE (5) n cavekajTe 3 cekyHpe.

YNLITREHE N OIPXKABAHE
- HexHo o6puiuunTe Bary CyBoM unu Briaro BNaxHOM Kprom.

MOPYKE
a - MpekoMepHo onTepenetbe ckarne
6 - cnaba 6atepuja

TEXHWYKM NOJALN

Kanauutet: 750 1/ 1,65 n

TayHoct: 4 =0,1r,4=0,1ut, 3 =0,1rH, 2 =0,0103, 4 = 0,0103T
CHara: 2 k 3B 6atepuja (LIP2032)

ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUITO MOXeE YTULLATK Ha XWUBOTHY cpeauHy. HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHudky koprny 3a

E 3a 3alTUTY XXUBOTHE CPeaMHEe: MOIMMO Bac a OABOjUTE KapTOHCKEe KyTuje 1 NnacTu4He Kece 1 OANoXUTe UX y
oTnaTke.
|
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(BG) BBITAPCKM
YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKLW 3A BE3OMNACHOCT HA
N3MNON3BAHE. MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO W NA3ETE 3A BBJELLN
PE®EPEHLINN
apaHUMOHHUTE YCNOBUS Ca PasfiNiHK, ako YCTPONCTBOTO Ce M3MoM3Ba C Thproscka Les.
1. MNpeau aa u3nonaeate NpoAyKTa, MOns, NpoveTeTe BHUMATENHO W BUHArK cnassainTe
CnefHNUTe MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANTENSAT HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, NMPUYUHEHN OT
anoynotpeba.
2. [poayKTHT Ce 13nor3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeanTe NpoayKTa 3a KakBuTo 1 fa
610 Lienn HeCbBMECTUMM C NPUIOKEHNETO MY.
3. Mons, 6baeTe BHAMaTENHK, KOraTo M3Non3BaTe Okoso Aela. He nossonssaiTe Ha
[euata fa urpasT ¢ npogykta. He nossonssanTe Ha Aeua Unm Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBaT YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
4. NPEQYNPEXAEHWE: To3u ypen He e npegHasHaveH 3a ynotpeba ot gela nog 8-
roaywHa Bb3pacT UM nnua ¢ HamaneHu QrUanyeckn Uinnm yMCTBEHU COCOBHOCTY, Uu €
nMnca Ha onuT 1 NO3HaHWA OTHOCHO 0BOPYABAHETO, OCBEH ako He Ca Nof Haa30p Mnu
WHCTPYKTMPaHW OTHOCHO M3N0N3BaHETO Ha 060PYABAHETO W CBBbP3aHMUTE C HErO
onacHocTy. [leata He TpsibBa aa urpasit ¢ ypega. ObopyasaHeTo He TpsbBa aa ce
noYMCcTBa UM nogabpxa oT Aelata 6e3 HangeHue.
5. Hukora He nocrassmTe LANOTO YCTPOACTBO BbB BofaTa. He notansiTte ypeaa BbB Boja
Wnv apyra TeYHocT. He uanarainte ypega Ha aTMOCepHM YCroBust (AbXa, CbHYEBA
CBETINHA 1 Ap.).
6. He paboteTe ¢ ypeaa, ako e noBpeaeH unu HepaboTeL kakto TpsioBa. He ce onuteainTe
camu fja peMOHTUpaTe ypeaa. 3aHeceTe ro B npodhecoHaneH cepsr3 3a npernes um
PEMOHT. BCuyky peMOHTM Morart a ce U3BbpLUBAT Camo OT OTOPU3MpaH cepsu3. Ako e
PEMOHTUPaH HEMPaBUIHO, YPEAbT MOXE Aa NPeACTaBnsaBa Cepuo3Ha OnacHoCT 3a
notpeburens.
7. Hukora He noctaBsnTe NpoaykTa BbpXy Mnm 6130 40 ropeLyy U Tonm NOBbPXHOCTY
WK 0O KYXHEHCKM Ypeau KaTo enekTpruyecka dypHa unm ra3osu KOTSIOHMW.
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8. He paboteTe ¢ ypeaa B 6n130CT 40 3ananvmu matepuani.

9. He nanonagaitte ypega 6n130 4o Boga, Hanp. nog Ayla, BbB BaHa U Hag
‘w MMBKa MbJIHA € BOAa.

10. He fokocBainTe yCTPONCTBOTO C MOKPY PbLiE.
11. BatepunTe moraT ja u3Tekat, ako ca u3xabeHu Unu He ce 13NonN3eat No-AbSro BpEME.
3a fa 3awmTuTe Bac 1 YCTPONCTBOTO, MOMS, CMeHsTe baTepunTe 4ecTo KaTo usbsareate
KOHTaKT C KOXaTa C U3TOLLEH, Tevalyn baTepuu.
12. YCTponcTBoTO TpsibBa Aa Ce W3KIIHYBa BCEKM MbT, KOraTo Ce 0CTaBM HacTpaHa.
13. MNpeTerneTe xpaHaTa Ha NOCTaBKa UK YUHUS.

OMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO
1. TToBBbPXHOCT Ha BE3HUTE 2. byToH 3a mepHa eauHiua (UNIT)
3. Aivcnneint 4. BKI1. / U3KI. (ON/OFF) 5. byToH Terno 6e3 ToBap (TARE)

CMAHA HA BATEPUATA (®ur. 2)
OrcTpaHeTe Kanaka Ha oTAeneHueTo 3a batepuaTa B oNHaTa YacT Ha BesHuTe. /3BadeTe ctapata batepus. [ocTaseTe HoBaTa
Batepus OT NpaBMHMA TUN. 3aTBOPETE Kanaka Ha OTAEeNeHNeTo.

NMPEAV MbPBA YMOTPEBA
OtBopeTe oTAeneHneTo 3a 6atepusta. OTCTpaHETe U30NALMOHHOTO (honuo Ha GaTepusiTa. 3aTBOpeTe Kanaka Ha OTAENEHUETO 3a
6atepusra.

N3BOP HA N3MEPBATENHW EAVHNLIN
Bkntoyete BesHuTe, kaTo nnonasate 6ytoHa ON/OFF (4). HatucHete UNIT 6yToHa (2) 3a cMsiHa Ha MepHaTa efuHuLa Ha BE3HUTe.
N3Bopa Le ce Bmkaa Ha aucnnes.

NPETEMAHE

Bkntoyete BesHuTe, kaTo usnonasate bytoHa ON/OFF (4). Usvakaiite, gokato BesHuTe nokaxat 0.0 v cumBona 3a Hynupaxe.
MocTaBeTe NpemeTa, KOWTO 1cKaTe Aa NpeTernuTe, BbpXy NOBbPXHOCTTa Ha BeaHuTe (1). M3yakaliTe manko, AokaTo pesynTarsT ce
crabunusupa.

OyHkums ,Terno 6e3 ToBap“ (TARE): nocTaBeTe BbpXy Be3HUTE camo onakoekaTa / cbaa. (1) HatucHete 6ytoHa TARE (5) v usvakaitte
3 CekyHau.

MOYNCTBAHE M MOLAPBXKA
- BHMMaTenHo n3bbpLLETE BE3HUTE ChC CyXa UM NEKO BRaxHa Kbpna.

CbOBLLEHNA
a - TBbpAE MHOTO TErNO Ha BE3HUTe
b - n3toweHa Garepust

TEXHWYECKW JAHHN

Kanauutet: 7509 / 1,65 Ib

TouHoct: d = 0,19, d = 0,1ct, d = 0,1gn, d = 0,0010z, d = 0,0010zt

3axpanBaHe: 2 x 3V 6atepuu (Cr2032)
3a fa 3awyTuTe OKoNHaTa cpeaa: Mons, oTAeneTe KAPTOHEHUTE KyTUW U HaltMOHOBUTE TOPOUYKY U T N3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETA 3a OTNadbLy. M3non3sanusT ypes Tpsibea Aa Obae [oCTaBEH A0 CrieLanHuTe nyHKToBe 3a

cbbupaHe Nopaau onacHn KOMMOHEHTH, Thil kaTo MOXe Aa NOBMNSIE HEraTUBHO Ha OKONHaTa cpeaa. He usxebprsiite
Emmmm 703/ YPEZ B 06MKHOBEHATA KO(ha 38 OTnagbLy.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeseseesessssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: : : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazdéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstugg
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Nalezy zachowac szczego6ing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazoéwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzagdzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyze;
8 roku zycia a czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
5. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na
dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach
podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
6. Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
7. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
8. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatdw tatwopalnych.

9. Nie wolno uzywac urzgdzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie

7 ani nad umywalkg z woda.

10. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
11. Nalezy stosowac tylko baterie manganowe lub alkaliczne typu CR2032. Nie nalezy
uzywac innych typdw baterii. Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi. Stare baterie
nalezy wymieni¢ na nowe.
12. Baterie mogag wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty uzywane przez
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dtuzszy czas. W celu ochrony urzgdzenia oraz swojego zdrowia,
regularnie je wymieniaj oraz unikaj kontaktu skory z wyciekajgcymi
bateriami.

13. Zywno$¢ nalezy wazy¢ na tackach lub talerzach przeznaczonych do
kontaktu z zywnoscia.

OPIS URZADZENIA

1. Powierzchnia wazaca 2. Przycisk UNIT

3. Wyswietlacz 4. Przycisk ON/OFF 5. TARE
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Otwoérz komore baterii. Wyjmij folie izolujaca baterie lub zat6z baterie zgodnie z oznaczeniami jesli jej
nie ma. Zamknij pokrywe komory baterii.

WYMIANA BATERII (Rys 2)
Zdejmij pokrywe komory baterii na spodzie wagi. Wyjmij zuzyta baterig. Wi6z nowag baterig
wiasciwego typu. Zamknij pokrywe komory baterii.

WYBOR JEDNOSTEK MIARY
Wtacz wage przyciskiem ON/OFF (4). Zmieniaj jednostki miary przyciskiem UNIT (2). Jednostka miary
bedzie widoczna na wyswietlaczu.

WAZENIE

Wiacz wage przyciskiem ON/OFF (4). Poczekaj az waga wskaze warto$¢ 0,0 i symbol wyzerowania.
Potdz wazony obiekt na powierzchni wazacej (1). Poczekaj chwile na ustabilizowanie wyniku.
Funkcja tarowania: umies¢ samo opakowanie/naczynie na powierzchni wazacej (1). nacisnij przycisk
TARE (5) i poczekaj 3 sekundy.

KOMUNIKATY
a-Zbytduze obcigzenie wagi
b - Niski poziom natadowania baterii

CZYSZCZENIE IKONSERWACJA
- Przecieraj wage delikatnie sucha lub lekko zwilzong Sciereczka.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie; bateria tgfgu 2x3V (CR2032)

Udzwig: 7509 /1,
Doktadnos¢: d= 01g d=0.1ct,d=0.1gn, d=0.010z,d=0.010zt

For your convenience you can also download manual on:
www.adlereurope.eu
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ey AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

cB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kur$
izsniedza ceku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud muiujaga.

HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladéhoz.

BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XoTUTe KynUTb 3anyacTu Unv NpeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeH3un, noxanyincra, CBs>XuTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLIOM, BblAABLUMM YEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAete va ayopdoeTte avTaAAaKTIKA 1 va KAVETE OTTOIABATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
aTreuBeiag Pe Tov TTWANTA TTou E€dwaoe TNV ATTOdEIgN.

MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AeNoBU UK Aa nogHeceTe KakBu BMno nonnaku, KOHTakTupajte
AVPEKTHO Co NpoJaBaYvoT Koj ja nsgan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SsL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gbra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Ao Bn xoveTe npuabaTty 3anyactuHn abo nogatn 6yab-aki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6esnocepegHbO A0
npoaasLs, KA BUAAB YeK.

SR Ako xenute ga Kynute pesepBHe AeroBe Unun Aa yrnoxure peknamauujy, obpatute ce ANPeKTHO
npoAasLy KOju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR SLIL Y Lan ) e 58lie aos e ool sl sS8 130 (ae 55 8 (5 leakad e

BG Ako uckaTte fa 3aKkynute pe3epBHU YacTu UMY [a HanpaBuTe OnnakBaHWsi, MOJIs, CBbpXeTe ce

OVPEKTHO ¢ npoaaBava, KOMTo e nagan kacosaTa benexka.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/adler-kuhinjska-vaga-ad3162-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

